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M ájus 23-án ül Össze az ENSZ- 
kőzgyűlés rendkívüli ülésszaka

Jóváhagyták a genfi leszerelési bizottság jelentésétGenfben, a Nemzetek Palo­tájában befejezte munkáját a leszerelési bizottság tavaszi ülésszaka. A  részvevők jóvá­hagyták azt a jelentést, ame­lyet a bizottság az ENSZ-köz- gyűlés rendkívüli, május 23-án kezdődő, a leszerelés kérdé­seivel foglalkozó ülésszaka elé tferjeszt.A  plenáris záróülésen V ik ­
tor Lihacsov, a Szovjetunió képviselője foglalkozott a le­szerelés égető problémáival. Ezzel összefüggésben kiemel­te azoknak a javaslatoknak a jelentőségét, amelyeket Leo- 
nyid Brezsnyev tett áprilisi beszédében. A z SZ K P  K B  fő­titkára, a Legfelsőbb Tanács Elnökségének elnöke javasol­ta, hogy meghatározott — rö­vid — időszak alatt szüntes­sék meg az atomfegyverek va­lamennyi fajtájának gyártását, Szüntessék meg valamennyi tömegpusztító fegyver gyártá­sát és tiltsák be azokat, szün­tessék meg a nagy pusztító erő­vel rendelkező új, hagyomá­nyos fegyverfajták létrehozá­sát, a Biztonsági Tanács állan­dó tagjai, valamint a velük katonai megállapodásban levő országok mondjanak- le had­seregeiknek és azok hagyomá­nyos fegyverzetének növelésé­ről.A  Szovjetunió képviselője Idézte Brezsnyev kijelentéseit arról, hogy a Szovjetunió el­lenzi a nukleáris fegyver al­kalmazását, s a jövőben is mindent elkövet, hogy elejét Vegye egy atomháború kitö­résének.A  bizottság jelenlegi üléssza­kán vizsgált leszerelési kérdé­seket érintve, a Szovjetunió küldötte kiemelte a neutron­nukleáris fegyver javasolt be­tiltásának jelentőségét. Hozzá­fűzte, hogy egy erre vonatko­zó egyezmény megkötése gya­korlatilag az államoknak azt az elhatározását tükrözné, hogy megóvják a világot az

atomháborútól. Képtelenség­nek nevezte és bírálta a neut­ronfegyver létrehozását és ki­fejlesztését célzó kísérleteket és az igazolásukra felhozott olyasfajta érvelést, hogy Euró­pában módosult a katonai erő- egyensúly. Kijelentette, hogy a Szovjetunió már régen nem növeli fegyveres erejét Közép- Európában és a jövőben sem szándékozik növelni egyetlen katonával, egyetlen páncélos­sal sem. Az Egyesült Államok és a Szovjetunió legutóbbi nyilatkozatainak fényénél ' megvannak az előfeltételek arra, bogy a leszerelési bizott­ságban konstruktív módon vizsgálják a neutron-nukleáris- fegyver betiltását kimondó egyezmény tervezetét.— Az ülésszakon — foly­tatta a szónok — bizonyos haladás történt az összes' nukleáris fegyverkísérletek és a vegyi fegyverek betiltásának kérdéseiben.Lihacsov síkraszállt az új tömegpusztító fegyverfajták betiltását célzó átfogó meg­állapodás mielőbbi kidolgozá­sa és megkötése mellett, ami gyakorlatilag tilalom alá von­ná a tudományos-műszaki fe j­lődés felhasználását tömeg- pusztító fegyverfajták . létre­hozására és megszakítaná, a fegyverfajták megjelenésének és terjedésének folyamatát.Lihacsov végezetül hangoz­tatta az ENSZ-közgyűlés rend­kívüli ülésszakának jelentő­ségét, mint olyan fórumot, amelyen széleskörűen megvi­tathatok a fegyverkezési haj­sza beszüntetésének és a lesze­relés kérdései. Reményét fe­jezte ki, hogy az ülésszak fon­tos gyakorlati lépést tesz a le­szerelési világkonferencia ösz- szehívása útján, és hangoztat­ta, hogy a  Szovjetunió kész konstruktív módon hozzájárul­ni az ülésszak munkájához és konkrét pozitív eredmények eléréséhez.
Nyisson utat az ENSZ a világéríekezlethezA z ENSZ közgyűlésnek á  leszereléssel foglalkozó rend­kívüli ülésszakára a szovjet fővárosban befejeződtek az előkészületek. A  szovjet kül­döttség vaskos dossziéval uta­zik New Yorkba: összesítve magával viszi mindazokat a nagvfontosságú javaslatokat, amelyeket a szovjet kormány— s a többi szocialista ország— különböző fórumokon és nyilvánosság előtt az elmúlt hetekben és hónapokban ter­jesztett elő konkrét leszerelé­si intézkedésekre, a fegyver­kezési verseny megállítására, a háborús veszély csökkenté­sére.Ezeket a javaslatokat leg­utóbb a Varsói Szerződés tag­államai' külügyminisztereinek szófiai értekezletén is megvi­tatták és egyeztették, s ott is leszögezték a szocialista or­szágok közös álláspontját: nincs fontosabb, halaszthatat­lanabb feladat, mint a fegy­verkezési verseny megfékezé­se.Mit várnak Moszkvában a közgyűlés rendkívüli üléssza­kától? Elsősorban nem azt, hogy döntésre jut majd né­hány konkrét kérdésben — hiszen az ENSZ ilyen határo­zatai különben sem kötelező érvényűek. Sokkal inkább azt tartják fontosnak, hogy a vi­lágszervezet tanácskozása olyan fórum legyen, amely megvitatja és összegezi a leg­fontosabb teendőket, s 1 meg­nyitja az utat a leszerelési

világértekezlet előtt. Ugyan­akkor az ülésszakon, s más nemzetközi tanácskozásokon elő lehet készíteni számos konkrét leszerelési intézkedést, amelyek két- vagy több oldalú egyezmények formájában va­lósíthatók meg a gyakorlat­ban. A  Szovjetunió igen sok ilyen intézkedést javasolt, amelyek segítségével fokozato­san, az egyenlő biztonság el­vének messzemenő figyelem- bevételével lehet 'eljutni a tényleges leszereléshez. A  ja­vaslatok egy részéről már foly­nak a nemzetközi megbeszé­lések. (Például az újabb SA LT -, vagy a bécsi tárgyalá­sok.)

Más javaslatokat, a szovjet elképzelés szerint az európai biztonsági konferencián részt vett államok képviselőiből ál­ló fórumnak kell eldöntenie. Ugyanakkor vannak előter­jesztések, amelyeket az ENSZ foglalhat határozatba — pél­dául valamennyi nukleáris fegyverkísérlet eltiltása, vagy az új típusú tömegpusztító fegyverek gyártásának és el­terjesztésének tilalma.A  Szovjetunió és a többi szocialista ország kész tényle­ges leszerelési intézkedésekre. Kulikov marsall, a Varsói Szerződés egyesített fegyve­res erőinek főparancsnoka is utal erre múlt vasárnapi cik­kében, amely a szerződés alá­írásának 23. évfordulóján je­lent meg a szovjet hadsereg lapjában, a -Krasznaja Zvez- dában. Természetesen csak olyan leszerelési intézkedések­ről lehet szó, amelyek kölcsö­nösek, egyik fél biztonságát sem veszélyeztetik. A  marsall is utal arra, hogy az Egyesült Államok és NATO-partnerei még korántsem mutatnak ha­sonló készséget, s így a tény­leges leszereléshez vezető út nem könnyű. A  szovjet köz­vélemény azonban úgy véli, hogy az ENSZ-közgyűlés rend­kívüli ülésszakán, a szocialis­ta országok határozott kezde­ményezéseivel, a világ orszá­gai túlnyomó többségének tá­mogatásával előre lehet lépni ebben az irányban.
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szakszervesetek 
elutasítják

Garter munkásellenes 
javaslatát

Carter amerikai elnök ta­nácskozást folytatott az A FL —CIO  szakszervezeti központ végrehajtó bizottságával, és kérte: az infláció megfékezé­sére a munkások csökkentsék béremelési követeléseiket. A 33 szakszervezet képviselőiből álló.■ végrehajtó bizottság el­utasította a kérést.A  nagyvállalatok vezetői né­hány nappal ezelőtt helyesel­ték az elnök törekvéseit, fő­képp a bércsökkentési javas­latát, de azóta áremelésieket hajtottak végre. A  General Motors emelte a gépkocsik árát, több vállalat pedig a rozsdamentes acél árát. A szakszervezetek vezetői ezt úgy magyarázták, h ogy _ a nagyvállalatok csakis a bér­ből és fizetésiből élő tömegek­re akarják hárítani az inflá­cióellenes akció terheit.A  kormány csökkenteni ké­szül az állami alkalmazottak­nak ígért 5.5 százalékos bér­emelést is, és ennek követésé­re szólította fel a magánválla­latokat is. Az áremelés mér­téke azonban évi átlagban már meghaladja a hét száza­lékot. és az áprilisi áremelé­sekkel gyorsan közeledik a kétjegyű infláció felé,, így a bérből és a fizetésből élő tö­megek vásárló ereje rohamo­san csökken. Mindez fokozza a szociális feszültséget a mun­kaszerződések megújításáról Jjezdődő tárgyalások előtt és csökkenti az elnök inflációel­lenes tervének sikerét.
fí Svájci Munkapárt XL kongresszusaGenfben' megkezdte munká­ját a Svájci Munkapárt X I . kongresszusa: a svájci kom­munisták első olyan tanács­kozása, amely a nagy nyil­vánosság előtt, a hírközlő szervek munkatársainak jelen­létében ülésezik. A  komgresz- szuson képviseltetik magukat .azok a haladó baloldali pár­tok és szervezetek, amelyek­kel a Svájci Munkapárt lehe­tőséget lát az akcióegység ki­alakítására a monopoltőke el­leni harcban. Jelen vannak a svájci kommunisták tanácsko­zásán az európai szocialista országok kommunista és mun­káspártjainak a küldöttei, köz­tük Venéczi János, az M SZM P Központi Ellenőrző Bizottsá­gának titkára, s itt vannak a nagy nyugat-európai kommu­nista pártok delegációi is.A  kongresszust, amelynek az impozáns genfi kiállítási csar­nok ad otthont, Jean Vincent, a Svájci Munkapárt elnöke nyitotta meg. A  központi bi­zottság beszámolóját Armand Magáin, a PB tagja, a köz­ponti . bizottság titkára terjesz­tette elő.

Hivatalos pekingi nyilatkozat 
a hazatelepülő kínaiak ügyébenA  külföldről hazatelepülő kínaiak ügyéről, a kínai fél hivatalos állásfoglalásáról je­lenti az MTI pekingi tudósí­tója.L iao Cseng-csi, a Kínai Á l­lamtanács tengerentúli kí­naiak ügyével foglakozó hiva­talának vezetője, „aggodal­mát” fejezte ki a Vietnami Szocialista Köztársaságban^ élő kínaiak sorsa miatt. A  hiva­talos kínai megnyilatkozásra a -1 k' vetően került sor, hogy a Vietnamban végrehajtott valutareform és a kereskede­lem átszervezésére hozott in­tézkedések nyomán egyes kí­nai kereskedők hazatértek K í­nába. A  kínai vezető azt han­goztatta, hogy kormánya „kö­

telességének érzi” a Vietnam­ban élő kínaiak jogainak és érdekeinek védelmét.Számos jel arra mutat vi­szont, hogy Peking egészen más mércét alkalmaz a Kam ­bodzsában' élő hatszázezer k í­nai kérdésében.Sajtókörökben Peking ma­gatartását azzal magyarázzák, hogy a kínai kormány Kam ­bodzsa mellett kötelezte el magát a kambodzsai—vietna­mi ■ konfliktusok kérdésében, és ezért tanúsít semlegessége' a Kambodzsában élő kínaiak ügyében, és ezen az alapon Kína indokínai politikája és stratégiája szempontjából nem sokat számít hatszázezer k í­nai sorsa.

A  beszámoló hangoztatta, hogv az 1974-es X . pártkong­resszus óta elmélyült a kapi­talizmus gazdasági, politikai, ideológiai és erkölcsi válsága. Az erőviszonyok a béke, a függetlenség, a demokrácia és a 'szocializmus javára tolódtak el, ami a szocialista országok létének és politikájának, a nemzeti felszabadító mozgal­maknak, a demokratikus erők harcának köszönhető. A  be­számoló Svájc nemzetközi és belső helyzetéről szólva egye­bek között megállapította, ftogy bár az ország külpoliti­kája a legutóbbi évtizedben aktívabb lett, nagyobb mér­tékben kellene hozzájárulnia a békés egymás mellett élés­hez. A  kapitalizmus gazdasági válsága — fejtette ki a be­számoló — Svájcra is súlyo­san hatott, de a nemzetközi tő­kés gazdasági és pénzügyi életben játszott szerepe na­gyobb manőverezési lehetősé­get teremt a számára.A  Svájci Munkapárt — emelte ki a beszámoló — azon van, hogy összefogja a haladó erőket a mnonopoltőke elleni harcban. A  párt tudatá­ban van annak, hogy Svájc­ban' hosszapn tartó folyamat lesz a szocializmus felé veze­tő fejlődés: ez a különböző politikai és társadalmi erők harcának eredménye lesz,
Az SZ K P  Központi Bizott­sága üdvözletét intézett a kongresszusi küldöttekhez. Az üdvözlet megállapítja, hogy a Svájci Munkapárt a kommu­nista és munkáspártok berli­ni konferenciájának eszméi és következtetései alapján védel­mezi a nemzetközi kommunis- tr mozgalom marxista—leni­nista összeforrottságát, sürge­ti a kommunista pártok kö­zötti- aktív elvtársi kapcsola­tok és internacionalista szoli­daritás kiépítését és erősítését, küzd az antikommunizmus, a szovjetellenesség, a szocializ­mus pozícióinak aláaknázása és gyengítése ellen.

e s e m  s z í  o  w É m m
N E M Z E T I  Ü N N E P É NÉszaki szomszédunk, a testvéri Csehszlovákia fel- szabadulásának 33. évfor­dulóját ünnepli. Európában utolsóként Prágában oltot­ták el a szovjet felszabadí­tó csapatok és az oldalukon harcoló csehszlovák önkén­tes hadtest bátor katonái az iszonyatos pusztítást végbe vitt második világháború lángjait.A  hitlerizmus leverését követően az ország haladó erői nemcsak az elpusztult anyagi javak, épületek, gyá­rak újjáépítéséhez kezdtek hozzá, hanem megkezdték az új társadalmat építő munkájukat. Eközben meg kellett küzdeniük a bur­zsoázia ellentámadásával is, amellyel az ország egykori urai a régi rendet akarták visszaállítani. A  harc 1948- ra eldőlt, a győzelmes feb­ruár, a kommunisták veze­tésével, elsöpörte az ellen- forradalmi csoportok pucs- csát, megkezdődhetett a szo­cialista építés.A  szocializmus három évtizede kiemelkedő ered­ményeket hozott, noha je­lentős nehézségekkel kel­lett szembenézniük cseh­szlovák barátainknak. Az akadályok leküzdésében Csehszlovákia bizton szá­míthatott a testvéri szocia­lista országok segítségére is.Testvérpártunk, a CSK P

1976 tavaszán megtartott X V . kongresszusa megerő­sítette, hogy a párt politiká­ja helyes, a munkásosztály, a tömegek bíznak benne. A kongresszuson jóváhagyott V I. ötéves terv első két évének mérlege is azt bi­zonyítja, jó úton járnak, a még hatékonyabb, jobban szervezett munkával, a kül­gazdasági kapcsolatokban a szocialista integráció elmé­lyítésével teljesítik az 1976 —1980-as tervben kitűzött feladatokat, tovább emelik a dolgozók életszínvonalát.Kétoldalú kapcsolatain­kat a testvéri szocialista or­szágokhoz méltó szoros, megbonthatatlan barátság és együttműködés jellemzi. Párt- és állami vezetőink rendszeres találkozói is megerősítik, hogy a szocia­lista építés, a nemzetközi politika kérdéseiben néze­teink azonosak, az együtt­működésben pedig kölcsö­nösen a meglevő, még ki nem használt lehetőségek további feltárására törek­szünk.Nemzeti ünnepükön kö­szöntjük Csehszlovákia dol­gozó népeit, s kívánjuk, ér­jenek el újabb sikereket társadalmuk építésében, kö­zös ügyünk, a szocialista közösség erősítésében, a kapcsolatok még szorosabb­ra fűzésében.
Amerikai vélemény a SALT El. egyezmény 

megkötésének esélyeirőlAz amerikai SALT-küldött- ség vezetője szerint lehetsé­ges, hogy már a közeli jövő­ben megköthetik a megálla­podást. Paul Wranke, a kor­mány leszerelési és fegyver­zet-ellenőrzési hivatalának ve­zetője Washingtonban adott nyilatkozatában ugyan hozzá­fűzte, hogy csak „eshetőség­ről” van szó, mert változatla­nul fontos kérdések várnak megoldásra, de — az ameri­kai álláspont szerint — a ha­dászati fegyverícorlátozási egyezmény pontjainak nagy többségében már megegyeztek a Szovjetunióval, mintegy öt­ven oldalas szöveg van ké­szen. A  két nagyhatalom már megegyezett abban is, milyen felső határt szabnak a hadá­szati fegyverrendszereknek. Erről az amerikai sajtó _— kormányforrásokból —  koráb­ban azt közölte: a két ország 2250—2250 fegyverhordozóval rendelkezhetne.Az amerikai leszerelési szakértő szerint megoldásra vár még az új típusú hadá­szati rakéták kérdése (az Egyesült Államok itt enged­ményeket szeretne a Szovjet­uniótól), valamint á Backfire néven emlegetett szovjet har­

cászati bombázó ügye. Vam ke az amerikai engedményeikről nem beszélt :— bár ezekre nyilvánvalóan sor került vagy kerül, ha valóban tovább kö­zeledtek az álláspontok. Az amerikai sajtóforrások sze­rint Washington — a többi között — a szárnyas rakéták hatótávolságát hajlandó kor­látozni, egyúttal megkötöttsé­geket vállal arra. hogy milyen új hadászati fegyvereit adja át nyugat-európai szövetsége­seinek.A  fenti szovjet—amerikai SALT-tárgyalásokon i a leg­utóbbi hetekben rutinjellegű munka folyt, az érdemi dön­téseket azok a találkozók szol­gálják, amelyek rövidesen is­mét sorra kerülnek az ame­rikai vezetés és a szovjet kül­ügyminiszter között.Washingtoni kormánykörök­ben azonban rámutatnak ar­ra is: a jövendő S A L T -meg­állapodást, ha a következő hónapokban sikerül is aláírni, 
Carter elnök — tekintettel a belpolitikai hangulatokra, a törvényhozás fenntartásaira — csak a novemberi időközi vá­lasztások után, 1979-ben ter­jesztené a kongresszus elé.

Smith értelmetlennek tartja
a tárgyalásokat a

lan Smith, a  rhodesáai re­zsim miniszterelnöke az angol tévének adott nyilatkozatában kijelentette, hogy szó sem le­het a leváltott fekete igazság­ügy-miniszter, Byron Hove visszahelyezéséről, és nem hi­szi, hogy Abel Muzorewa püs­pök, a  belső megállapodás egyik részese emiatt kilépne a végrehajtó tanácsból. Smith kihívóan közölte, hogy a feke­te-fehér kormány semmi ér­telmét nem látja a Hazafias Fronttal való tárgyalások­nak.A  múlt hét végén Rhodesia körül megélénkülő diplomá­ciai tevékenység azt jelzi, hogy Nagy-Britámnia továbbra is jelentős, bár nem egyértel­mű szerepet játszik a rhode- siai játszmában. Váratlanul Londonba érkezett Ndabaningi 
Sithole tiszteletes, a „belső megállapodás”  egyik részese és George Nyandoro, egy má­sik aláíró, Muzorewa püspök jobbkeze. Londonba érkezett 
Kenneth Kaunda, a frontál­lam, Zambia elnöke is, hogy tárgyalásokat kezdjen a- brit kormánnyal Rhodesiáról.Sithole és Nyandoro csak „magánjellegűnek” minősíti ugyan látogatását, de aligha kétséges, hogy folytatja ko-

Hazafias Fronttalrábbi diplomáciai és propa- gan'dahaájáratát a belső meg­állapodás elismertetéséért, amelynek kulcsát Angliában látják.
Cyrus Vance amerikai kül­ügyminiszter egy külpolitikai konferencián bejelentette: Washington azzal a javaslat­tal fordult az afrikai „front- államokhoz” (Zambiához, Mo- zambikhoz, Tanzániához, Bots­wanához és Angolához), hogy hívjanak össze egy értekezle­tet a namíbiai helyzet megvi­tatására. A z amerikai javas­lat szerint ezen a tanácskozá­son részt vennének a Bizton­sági Tanács nyugati tagálla­mai, valamint a  Namíbia füg­getlenségéért küzdő SW APO képviselői is. A  Biztonsági Ta­nács öt nyugati tagja tervet dolgozott ki a Dél-Afrika ál­tal törvénytelenül megszállt Namíbia függetlenné válásá­nak megvalósításáról. A  ter­vet Dél-Afrika elfogadta, a SW APO azonban a javaslat több pontját elégtelennek, nem meggyőzőnek ítéli meg. A  tervről folyó tárgyalások meg­akadtak, amikor a dél-afrikai hadsereg a múlt héten agresz- szív támadást intézett dél­angolai ‘ területek, illetve a SW APO ottani menekülttábo­rai ellen.
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A Brezsnyev-látogatás világvisszhangjaWashington Leonyid Brezs­
nyev bonni látogatását első­sorban jelképesnek tekinti, ab­ból a szempontból, hogy fenn­maradnak, bővülnek a Szov­jetuniónak és az NSZK-nak az enyhülést szolgáló kapcso­latai, folytatódik Bonn1 úgyne­vezett keleti politikája, ame­lyet az Egyesült Államok min­dig is támogatott — közölte az amerikai külügyminisztérium illetékes szóvivője.^  szóvivő szerint az első bonni értékelő jelentések ar­ról tanúskodnak, hogy jó mun­kakapcsolat áll fenn' a szov­jet és a nyugatnémet vezetők között A  hosszú távú gazda­sági együttműködési egyez­mény — az amerikai hivata­los vélemény alapján — ugyancsak elsősorban jelképes jelentőségű: kifejezi, hogymindkét fél érdekelt a gazda­sági. a kereskedelmi kapcso­latok további fejlesztésében,. abban', hogy a most hosszú távra kialakított kereteket tar­talommal töltsék meg.Az amerikai polgári sajtó, óvatosan, mértéktartóan,ugyanakkor gyakran fenntar­tásokkal, és néha ellenségesen kommentálta Brezsnyev bonni látogatását, A  Washington Post azit emelte ki, hogy a szovjet—nyugatnémet gazdasá­gi egyezmény politikailag is fontos Bonn számára, mert tovább segíti a közép-európai enyhülést, és hosszú távra irányt szab a két fél kapcso­latainak. A  lap emlékeztet rá. hogy a szovjet—nyugatnémet

kereskedelem az elmúlt hat évben csaknem megnégyszere­ződött, és többszörösen felül­múlja Bonn és az Egyesült Államok árucseréjét.A  belga sajtó, Leonyid Brezsnyev NSZK-beli látoga­tását elejétől végéig megkü­lönböztetett figyelemmel kí­sérte. A  Le Soir cikkírója kü­lön kiemeli, hogy Leonyid Brezsnyev és Helmut Schmidt parafáit» hosszú lejáratú gaz­dasági szerződés — mely szá­zadunk végénél is továbbra nyúlik — szilárd alapja lehet két különböző világnézetű ál­laim békés egymás mellett élé­sének, e példa útimutató kell, hogv legyen másoknak is.Mint igen lényeges pontot tárgyalja a lap Brezsnyev megállapítását, mely a nemze­tek közötti kapcsolatok fejlő­désének legfőbb gátjául — a 70-es évek közepétől napjain­kig — a mesterségesen' felfo­kozott fegyverkezési hajszát jelölte meg. De még jobban aláhúzza a belga lap Leonyid Brezsnyev határozott kijelen­tését, mely a Szovjetunió és az N SZK  felelős vezetői által aláírt dokumentumot történe- lemformálónaik minősítette.Valamennyi lap, rádió- és tévékommentátor szó szerint idézte a szovjet államfő NSZK-beli látogatása utolsó napján elhangzott, záróbeszé­dének azt a mondatát, mely a világ felelős politikusaihoz szólva arra figyelmeztet, hogy az újabb háborút el lehet és el is kell kerülni.
Afrikai csúcsértekezletAz afrikai csúcsértekezlet időpontja: július 18—21. Azafrikai államok külügyminisz­terei július 7. és 15-e között ta­lálkoznak a szudáni főváros­ban, hogy előkészítsék a ta- . nácskozás napirendjét. A  meg­hívóval együtt az Afrikai Egységszervezet titkársága a napirendtervezetet. is eljuttatta az érdekelt államok külügymi­nisztériumaiba. Eszerint az első helyen állana Zimbabwe, Na­míbia, és Dél-Afrika kérdése, a függetlenségi mozgalmak tá­mogatása, a közel-keleti prob­lémakör. A  palesztinai kérdés bekerült ,.az Afrikát érintő po­litikai kérdések” elnevezésű napirendi pontba.Az arab csúcsértekezlet ügyében tárgyaló Nimeri szu­dáni elnök Marokkóból jövet ismét megállt Egyiptomban. 

Szadat elnöknek számolt be közvetítő kísérletéről, amely­nek során Szíriában, Irakban, Egyiptomban, Tunéziában, A l­gériában, Marokkóban járt, és találkozott Jasszer Arafattal, a Palesztin Felszabadítási Szer­vezet vezetőjével is. Egyiptomi lapjelentések szerint Nimeri nem tudott eredményt elérni.

A  Nimeri által felkeresett ál­lamok vezetői élvben nem zár­kóztak el egy csúcsértekezlet gondolatától, fontosnak nevez­ték az arab együttműködés helyreállítását, de Szíria és Irak közölte, hogy a csúcsér­tekezletre csak abban az eset­ben kerülhet sor, ha Szadat el­nök elismeri kezdeményezésé­nek,' Izraellel., folytatott külön- megbeszéléseinek kudarcát. Jasszer Arafat is támogatta ezt az álláspontot.Az izraeli megszállás alá ke­rült dél-libanoni falvak lakos­sága szombaton tömegtünteté- tésekben követelte az izraeli csapatok azonnali kivonását Libanonból.Tyrus kikötővárostól 15 kilo­méterrel délnyugatra izraeli fegyveresek harckocsik és pán­célozott járművek támogatásá­val újból elfoglalták azokat az állásokat, amelyeket három héttel ezelőtt ürítettek ki. A k­kori visszavonulásuk is csak részleges volt, noha a Bizton­sági Tanács Dél-Libanonra vonatkozó határozata azonnali és teljes távozásukat sürgette.

Beszélgetés a Kongói Munkapárt képviselőjévelAz M SZM P Központi Bi­zottságának meghívására párt­küldöttség élén hazánkban tar­tózkodott Jean Michel Ebaka, a Kongói Munkapárt Központi Bizottságának és katonai bi­zottságának tagja, a párt el­lenőrző bizottságának elnöke, aki időszerű belpolitkai és af­rikai kérdésekről nyilatkozott— Milyen feladatok megol­dásán munkálkodik jelenleg a Kongói Munkapárt?— Rendkívüli kongresszusra készülünk. A  kongresszus összehívását még a múlt év tavaszán meggyilkolt Marien Ngouabi, a Kongói Munka­párt és egyben a Kongói Népi Köztársaság elnöke kezdemé­nyezte. Tragikus halála miatt a legmagasabb pártfórum ösz- szehívása halasztást szenve­dett, de mit sem vesztett fon­tosságából A  kongresszust ugyanis az tette és teszi ma is szükségessé, hogy a kezdeti sikerek után lefékeződött or­szágunk fejlődése, súlyos po­litikai és gazdasági nehézsé­geink támadtak, s ezeket k i­

használva, támadásba lendült az imperializmussal szövetke­zett belső reakció. Marien Ngouabit is minden bizonnyal azért ölték meg, mert a párt- és állami irányítás korszerű­sítésére, a dolgozó tömegek mozgósítására, az úgynevezett radikalizálási folyamat elmé­lyítésére törekedett.Elnökünk meggyilkolása után a központi bizottság ha­tározata alapján a párt kato­nai bizottsága vette kézibe az ország irányítását. Azóta je­lentős intézkedéseket tettünk a politikai, a társadalmi és a gazdasági helyzet megszilár­dítására. A  múlt év végén és ez év elején kongresszust tar­tott az ifjúsági szövetség, a nőszövetség és a szakszerve­zeti mozgalom, A  tömegszer­vezetek átszervezése valójá­ban része a pártkongresszus előkészítésének, hiszen ez a munka elválaszthatatlan' a párt vezető szerepének kiter­jesztésétől, erősítésétől. Magá­tól értetődik, hogy megkülön­böztetett figyelmet fordítot-

Az új afgán.kormány 
programja

Nur Mohammed Taraki, az Afganisztáni Demokratikus Köztársaság forradalmi taná­csának elnöke, az. ország mi­niszterelnöke a kabuli rádió­ban elhangzott beszédében ki­jelentette:— Önálló, békeszerető, el nem kötelezett politika foly­tatása, a békés egymás mellett élés alapelvein nyugvó aktív semlegesség, a jószomszédi kapcsolatok megszilárdítása a térség valamennyi államával, baráti kapcsolatok fejlesztése és sokoldalú kiszélesítése ha­talmas északi szomszédunk­kal, a Szovjetunióval — ezek külpolitikánk legfőbb alapel­vei.Az ország gazdasági helyze­téről szólva Nur Mohammed Taraki hangoztatta a gazdasá­gi elmaradottság . felszámolá­sának, a független nemzetgaz­daság létrehozásának, az or­szág iparosításának, a lakos­ság életszínvonala emelésének szükségességét. Ebből a célból demokratikus földreform vég­rehajtására; a szűzföldek meg­hódítására, a feudális és pre- feudális viszonyok felszámolá­sára, az állami szektor meg­szilárdítására, a  közélet de­

mokratizálásának végrehaj­tására, a nemzetiségi kérdés igazságos megoldására, a neo- kolonializmus és az imperia­lizmus befolyásának kiküszö­bölésére van szükség.A  forradalmi. tanács elnöke felszólított az államgépezet­nek az antidemokratikus, el- . lenforradalmi elemektől való megtisztítására, az Afganisz­táni Demokratikus Köztársa­ság nemzeti felszabadító had­seregének megszilárdítására, a hazafias érzelmű katonák és tisztek igazságos jogainak megadására, belértve 'kivált­képp azt a jogot, hogy részt vegyenek az ország társadal­mi-politikai életében. Nur Mo­hammed Taraki a kormány további intézkedései között említette a demokratikus jo­gok és szabadságjogok érvé­nyesítésének szavatolását.Nur Mohammed Taraki táv­iratban köszönte meg Leonyid 
Brezsnyevnek és Alekszej Ko- 
sziginnak azt az üdvözletét, amelyet az Afganisztáni De­mokratikus Köztársaság for­radalmi tanácsának elnökévé és az ország kormányfőjévé való megválasztása alkalmá­ból küldtek neki a szovjet ve­zetők.

Kudarcba fulladt a s^idáni elnök 
arabfcöxi közvetítő kísérleteA  közel-keleti körúton tar­tózkodó Gaafar Nimeri szudá­ni elnök és Mahmud Riad, az Arab Liga főtitkára Damasz- kuszból Bagdadba érkezett, ahol Hasszán al-Bakr iraki elnökkel tárgyalt.A  nyugati hírügynökségek egybehangzó jelentése szerint nem járt eredménnyel Nimeri szíriai küldetése. Ä  szudáni elnök az Arab Liga megbízá­sából az egyiptomi elnök kü- lönutas-politikája miatt kelet­kezett ellentétek elsimítására hivatott arab csúcstalálkozó megszervezésén munkálkodik^ első lépésként a szírfai és az egyiptomi elnök kibékülése érdekében próbált közvetíte­ni.

Szadat egyiptomi elnök Alexandriában Gaafar Nime­ri szudáni és Sziad Barre Szo­máliái elnökkel tanácskozott. Az egyik téma az volt, hogy Egyiptom és Szudán milyen támogatást nyújt a Szomáliái rendszer konszolidálásához, miután az Etiópia elleni ag­resszió kudarca megrendítette a Szomáliái vezetés helyzetét. A  másik kérdés, melyet az ál­lamfők megvitattak, Nimeri- nek az a kísérlete, hogy arab csúcsértekezletet hozzon tető alá Khartúmban. Nimeri Egyiptomból Líbiába utazik.Közben Mahmud Szalem

egyiptomi miniszterelnök be­jelentette a vezetése alatt ál­ló kormány átalakítását. Az új kabinetben harmincán van­nak — valamennyien a  ha­talmon levő centrista párt tagjai. A  kulcsfontosságú posztok többségét — a had­ügyi, a külügyi, a belügyi, a gazdasági és együttműködési tárcát —, az eddigi miniszte­rek töltik be. Kikerült a kor­mányból Kajszini pénz- és gazdasági ügyekkel megbízott miniszterelnökhelyettes, aki a legutóbbi években a  „nyitott kapuk” .gazdaságpolitikáját irányította. A  külföldi tőké­nek az egyiptomi gazdaságba való bevezetésén és a helyi magánszektor kibővítésén ala­puló politika tovább gyengí­tette az ország gazdasági hely­zetét, és a dolgozók életszín­vonalának érezhető csökkené­séhez vezetett.Az egyiptomi főváros politi­kai köreiben úgy vélik, hogy a kormányátalakítás — immár a második hét hónap leforgá­sa alatt — az ország vezeté­sének tehetetlenségét tükrözi az Egyiptom előtt álló súlyos problémákkal szemben, s azt a törekvést jelzi, hogy a hata­lom személycserék révén pró­bálja csökkenteni a nép foko­zódó elégedetlenségét
tunk a párt újjáépítésére az alapiszervezetek, a . területi és az országos szervek munkájá­nak megjavítására. A  politi­kai munka színvonalának emelésével párhuzamosan ar­ra törekedtünk, hogy növel­jük a párt tömegbefolyását. Az utóbbi időben csaknem megkétszereződött a párttagok száma. A  következő lépés a pártoiktatás általánossá tétele, a hazai és a külföldi káder­képzés jelentékeny kibővítése. Bebizonyosodott, hogy pártunk képes a megújhodásra, &z or­szágépítő munka, a forradal­mi harc irányítására, s befo­lyása, irányító szerepe váro­son és falun' egyaránt érvé­nyesül, A  pártszervezetek, a pártsejtek ott vannak és te­vékenykednek minden telepü­lésen, minden üzemben', vál­lalatnál, hivatalban. Mindez elengedhetetlen feltétele an­nak, hogy mielőbb rendet te­remtsünk a gazdasági életben, szervezetté tegyük a termelést, s rentábilissá az állami vál­lalatokat— Hogyan vélekedik az af­rikai kontinensen végbemenő eseményekről ?— Álláspontunkat az hatá­rozza meg, hogy a Kongói Munkapárt az afrikai forra­dalmi mozgalom egyik élcsa­pata. Szolidárisak vagyunk a szabadságukért, függetlenségü­kért küzdő afrikai népekkel. Eltökélten támogatjuk a zim­babwei hazafias erők törvé­

nyes felszabadító harcát, s el­ítéljük a rhodesiai fajüldöző rezsim átmentésére irányuló imperialista „rendezési terve­ket” , neokolonialista mester­kedéseketAmi Afrika szarvát illeti, ismeretes, hogy a Kongói Né­pi Köztársaság közvetítő sze­lepet vállalt az etiópiai—Szo­máliái konfliktus bőkés úton történő rendezése érdekében. Hozzáteszem, hogy sajnos si­kertelenül. Mélységesen csa­lódtunk Szomália kormányá­ban, amely nem volt képes felismerni,, hogy az Etiópia el­len' indított agresszió révén objektíve imperialista, ellen­forradalmi célok és erők szol­gálatába szegődött A  még megoldatlan eritreai kérdést mindenekelőtt Etiópia belső ü fé n e k  tekintjük, bár ezzel kapcsolatban még' nem alakí­totta ki végleges álláspontját pártunk vezetősége.Aggodalommal tölt el ben­nünket, hogy .Csádban ésNyu- gat-Szabarában mind nagyobb méreteket ölt a francia kato­nai beavatkozás. Az afrikaiak számára világos, hogy a volt gyarmattartó itt is, ott is a francia tőkeérdekeltségek, il­letve a neokolonialista törek­véseket kiszolgáló reakciós kö­rök' védelmében' lépett színre.— Hogyan értékeli a népi Kongó és a szocialista orszá­gok eevüttműködését?— Pártunk'és kormányunk szoros és gyümölcsöző kapcso­latokat épített ki a szocialista

T E U XBillent Eccvit török mi­niszterelnök Bonnból há­romnapos magánlátogatás- ra Londonba érkezett, ahol találkozik James Cal­laghan brit miniszterelnök­kel is. ,bírA  jövő héten a NATO- tagállamok hadügyminisz­terei Brüsszelben kétnapos ülésszakot tartanak, hogy megvitassák .a következő évek fegyverkezési terveit. ★Carter amerikai elnök szeretné, ha a washingtoni Fehér Házban egyiptomi— izraeli csúcstalálkozót tar­tanának. Ez tűnik ki abból az interjúból, amelyet Tru­de Feldman izraeli újság­írónő már egy hónappal ezelőtt készített Carterrcl, de amelynek szövegét csak most hozták nyilvánosságra Washingtonban.★Martial Valin francia rp- pülőtábornokot a Szovjet­unió Legfelsőbb Tanácsá­nak elnöksége a Nének Ba­rátsága érdemrenddel tün­tette ki a francia és a szov­jet nép baráti kapcsolatai­nak elmélyítéséért folyta­

tott aktív tevékenységéért 80. születésnapja alkalmá­ból.
★Bolíviát felvették az el nem kötelezett országok szervezetébe' — jelentette be Bolívia külügyminiszte­re. ★Tito köztársasági elnök a Vállszalagos Jugoszláv Zászlórcnddel tüntette ki Grga Novak akadémikust, a Jugoszláv Tudományos és Művészeti Akadémia dísz­elnökét 90. születésnapja alkalmából. Novák akadé­mikus a Magyar Tudomá­nyos Akadémiának is tisz­teletbeli tagja.
■ A"Több mint 52 ezer ember vesztette életét közlekedési baleset következtében az Egyesült Államokban 1977 folyamán. A  szomorú lista vezető helyén az autóbal­esetek állnak: 46 880 halot­tal.
★Jugoszláviában május 13- tól megdrágult a levél, a levelezőlap és a képes leve­lezőlap postai díjszabása.

Az arab országok együttesen követelik 
az izraeli megszállók kivonulását LibanonbólLibanonban továbbra sem csökken az izraeli agresszió nyomán kialakult feszültség. A  helyzetet súlyosbítja, hogy az izraeli megszállók még mindig jelentős területeket tartanak ellenőrzésük alátét, miközben a libanoni jobboldal újabb fegyveres provokációkat hajt végre, s azokért a hala­dó erőkre, mindenekelőtt a pa­lesztinokra próbálja hárítani a felelősséget. A  libanoni helyzettel függenek össze az alábbi, az ENSZ székhelyéről, és Bejrutból keltezett jelenté­sek.Az arab országok New Yorkban együttesen követel­ték, hogy Izrael feltétel nél­kül teljesítse a-Biztonsági T a ­nácsinak az izraeli csapátok Dél-Libanoniból váló' kivoná­sára vonatkozó határozatát. Kuvait állandó ENSZ-iképvi- selője az arab országok nevé­ben átadta K urt Waldheim

ENSZ-főtitkárnak az arab ál­lamok követelését tartalmazó dokumentumot, amely egyút­tal felhívja a figyelmet arra. hogy az izraeli agresszió sú­lyosan fenyegeti más arab or­szágok biztonságát is.Az ENSZ főtitkára maga is újólag sürgette a Biztonsági Tanács március 19-j, 425. szá­mú határozatának megvalósí­tását, amely követelte a tűz­szünet és az izraeli csapatok haladéktalan kivonását Liba­non egész területéről.A  libanoni konzervatív kö­rök arra törekednek, hogy to­vábbra is fenntartsák az im­már hetek óta húzódó belpo­litikai válságot. Megfigyelők “szerint " ea •; jobboldal cél ja - -az. hogy a belső helyzet kiélezésé­vel eltereljék az ország népé­nek figyelmét Dél-Libanon izraeli megszállásáról — hang­súlyozza a T A SZSZ Bejrutból keltezett jelentése.
Ä  faji megkülönböztetés ellenA  faji megkülönböztetés, az emberek „alsóbb-” és „fel­sőbbrendű” fajokra való kate­gorizálása bőrük színe, vallá­suk vagy nyelvük szerint — embertelenség. Az emberiség egyetlen faj — ezt vallja a tudomány, s ennek a tudomá­nyos igazságnak az elismerése és érvényesítése nélkül nincs igazi demokrácia. Valahány-

országofckal, a szocialista or­szágokban hatalmon' levő kom­munista pártokkal. Ezek a kapcsolatok állandóan és tö­retlenül fejlődnek. A z orszá­gainkat összefűző sokoldalú együttműködés nélkülözhetet­len feltétele a Kongói Népi Köztársaság gazdasági, társa­dalmi kulturális fejlődésének,, a gyarmati elnyomás idősza­kából fennmaradt elmaradott­ság felszámolásának. Különö­sen nagyra értékeljük a Szov­jetunió, Kuba és a többi szo­cialista ország afrikai szere­pét, azt a következetes és ál­dozatkész támogatást, amelyet a szabadságukért és függet­lenségükért .harcoló afrikai né­peknek nyújtottak a múltban és nyújtanak ma is.Budapestre Moszkvából ér­keztünk. Mindkét fővárosban meleg elvtársi fogadtatásban részesültünk, s egyaránt ered­ményes tárgyalásokat folytat­tunk az SZ K P  és az M SZM P képviselőivel. Ezek a találko­zók, a valóban' gyakori köl­csönös látogatások alkalmat adnak a tapasztalatcserére, a szocialista országokban felhal­mozódott gazdag tapasztalatok, bevált módszerek tanulmányo­zására, hazai hasznosítására. Ami Magyarországot illeti, na­gyon elégedettek vagyunk a párt- és államközi kapcsola­tok feji őrlésével, magas szín­vonalával — mondta befeje­zésül _ Jean Michel Ebaka. a kongói, pártküldötteég vezetője.

szór a történelemben felbuk­kant a faji megkülönböztetés fogalmá, mindig vele járt a fajgyűlölet, az egyik ember- csoport által a másik ellen al­kalmazott kegyetlen elnyomás, és mögötte mindig felrajzo­lódtak a hatalmon levő elnyo­mók közönséges anyagi-poli­tikai érdekei.Ezeknek a gondolatoknak a jegyében az emberiség jobbik fele nemzetközi méretű küz­delmet viv a fajüldözés min­den formája ellen. Az ENSZ X X . közgyűlése március 2l-ét nyilvánította —  egy tragikus dél-afrikai tömegmészárlás ál­dozatainak emlékére — a faji megkülönböztetés elleni küz­delem napjává.Március 21-én korántsem csupán Dél-Afrikáról beszé­lünk, hiszen a fajgyűlölet ve­szedelmes baktériumai ilyen vagy olyan mértékben és for­mában mind az öt kontinen­sen változatlanul fertőznek. De az apartheidállam pilla­natnyilag az egyetlen, amely­ben a rendszer haszonélvezői szemérmetlenül, nyíltan a fa j­gyűlölet törvényei szerint él­nek. A  hitleri fasizmussal ro­kon ideológiájuk alkotmányos rangra emelték, és ezzel' kihí­vást intéztek és intéznek mindennap, minden órában a világ demokratikus erői s minden humánusan érző em­ber ellen._Ma a Dél-afrikai Köztársa­sághoz, az ott hatalmon le­vőkhöz való viszony elsőren­dű nemzetközi kérdés. Sok te­kintetben vízválasztó egy-egy ország egy-egy rendszer de­mokratikus voltának mércéje. Az apartheid már régen a történelmi múltba tűnt volna, ha bizonyos országokban az emberi jogokat többre érté­kelnék a fcányászati jognál, az aranynál és gyémántnál; amely oly bőségesen található a gazdag Dél-Afrikában, és oly sok nemzetközi tőkeérdek kéltségét láncol az országhoz!
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Régi közmondás: addig nyújtózkodj, ameddig a takaród ér. Sokan nem tartják magukat ehhez a bölcsességhez, és maguk vagy mások hibájából — de lényegében a túlzott anya­giasság miatt — követik el bűncselekményüket. Most hozzá­juk szólunk, illetve azokhoz, akik nem tudnak bánni a pénz­zel. Mint mindenki, az ilyen elkövetők számára is eljön a sza­badulás napja. Azután a rendelkezésre álló pénzből kell meg­élni, s ez gyakran kevesebb, mint a bűncselekmény elköveté­se előtti  ̂kereset volt. Tisztában kell lenni azzal, hogy a leg­jobb szándék ellenére is jelentkezhetnek az anyagi jellegű „buktatók”. Ezek elkerülésére , szeretnénk néhány tanácsot adni.Hangsúlyozandó, hogy a szabadulás utáni életet „gazda­ságilag” is elő kell készíteni. Helyes, ha az elítélt már a sza­badulás előtt felméri, hogy milyen anyagi eszközökkel rendel­kezik majd. Ezt követően célszerű •— a tényekkel számolva —• távlati költségvetést is készíteni. Az ilyen költségvetés készí­tésénél az alábbi kiadásokkal kell számolni:l.Lakás, fűtés, világítás, tisztasági szerek.‘ 2. Élelmezési költségek.3. Ruházkodási költségek.4. A  tanulás, művelődés költségei, (napilap, folyóirat, könyv, rádió, televízió, színház stb.).5. Szórakozás', utazás, sport.6. Tartalékok:— mozgatható tartalék, nem várt kiadásokra, a jövede­lemkiesés pótlására, betegségre stb.— szilárd tartalék nagyobb fejlesztési tervek megvalósí­tására: háztartás gépesítése, hűtőszekrény stb.— „vastartalék” . ,7. Az ünnepek, a családi és baráti' összejövetelek stb. költségei.Vizsgáljuk meg, hogy ezek a kiadások összhangba hoz- hatók-e a szabadulás utáni keresettel? Nyilvánvaló, hogy kiadásokat két csoportra kell osztani. Ezek közül az 1—3. alatti tételek az úgynevezett létfenntartási költségek, ame­lyekkel mindenkinek számol­nia kell. A  4—7. alatti kiadá­sok viszont csak akkor vehe­tők számításba, ha az elítélt családjának anyagi helyzete ezt lehetővé teszi. Távlatilag azonban a szabadulás után mindenkinek arra kell töre­kednie, hogy megteremtse a 4 —7. alatti kiadások fedezetét is. Ugyanakkor látni kell, hogy még az 1—j3. alatti téte­lek körében is Van lehetőség az igények csökkentésére és bizonyos takarékosságra.Mindezek alapján tekintsük át : részletesen a rovatokat!
O Első látásra úgy tűnik, hogy a lakás, fűtés, vilá­gítás, az esetleges karbantar­tás, javítás várható kiadásai tényösszegek, ezeken változ­tatni soha nem lehet. Az ese­tek többségében valóban így van, de mégsem kizárt, hogy az elítélt, Illetve családja a szabadulás után — legalább átmenetileg — mellőzzön a korábbi fényűző életmódra jellemző kiadásokat. Elképzel­hető például a lakás olcsóbb fűtése. Lehet takarékoskodni a világításnál is. Egyáltalán nem mindegy, hogy a lakás­ban egyszerre hány villany- körte ég. Hasonló a helyzet a tisztítószereknél, főleg a pipe­recikkeknél. A  minimális igé­nyekről nem lehet lemondani, de egyáltalán nem mindegy, hogy az olcsóbb vagy a lu­xus cikkeket használjuk tisz­tálkodásra. Átgondolt számí­tással tehát csökkenteni lehet ezeket a kiadásokat is.Az élelmezési költségek 
W 0  reális tervezése is  ̂ na- gvon fontos feltétele az éssze­rű gazdálkodásnak. Egy bizo­nyos határon túl nem lehet takarékoskodni, de beosztás­sal, átgondolt vásárlással csökkenthetjük ezeket a ki­adásokat is.
O  Életszükséglet a ruházko­dás is, mégis, sok em­bernél éppen ebben nyilvánul meg a féktelen luxus, A  ru­házkodásról még szólunk, de már most hangsúlyozzuk, hogy az okos, célszerű öltöz­ködést szerény anyagi eszkö­zök is lehetővé teszik.
© Lényegesen egyszerűbb és könnyebb a művelő­dési költségek csökkentése. Helytelen azonban ezen a té­ren a túlzott takarékosság. Egy napilap megvétele, egy- egy könyv vásárlása a legsze­rényebb anyagi helyzetben is nemcsak hogy megengedhető, hanem több szempontból szükséges.
© A  szórakozás, az utazás, a sport költségei ugyan­csak kiiktathatók a családi költségvetésből. Akinek az

anyagi helyzete ezt lehetővé teszi, nem kell lemondani ar­ról, de a sorrend fontos ezek a kiadások sorrendben semmi­képp sem előzhetik meg az 1—4 pont alatti kiadásokat.
© Bizonyára sok elítélt ke­serű, kritikus mosollyal s olvassa a tartalékról szóló ja­vaslatokat, hiszen olykor még az első három pontban felso­roltak biztosítása sem zavar­talan. Ezek nem mindig a csa­ládi jövedelem függvényei. 'Vanak, akik szerény jövede­lemből is ésszerűen oldják meg a család zavartalan gaz­dasági „üzemeltetését” , míg mások a többszörösen nagyobb jövedelmet sem tudják úgy beosztani, hogy időnként ne legyenek „gazdasági válsá­gok” . "  ' . ■ .Akkor, amikor tartalékolás­ról beszélünk, sphasem az ösz- szeg nagyságán van a hang­súly, hanem arról van szó, hogy minden, a létminimumot meghaladó^ családi jövedelem­ből ki kell szakítani egy részt erre a célra.A tartalékolásnak is vannak különböző — egyszerűbb és bonyolultabb — módszerei. Abból kell kiindulni, hogy minden fillérnek jelentősége van. Egyik ilyen nagyon egy­szerű módszer a nélkülözhető öt vagy tíz forintosoknak d o -, bozban vagy perselyben való elhelyezése. Az így előrelátók hat hónap, egy év elteltével már olyan összeggel rendel­keznek, amelyek a 4—5 pont­ban szereplő kiadások fedezé­sére is fordíthatók.Jó  módszer az is, ha a do­boz, persely szinte fillérek­ből összejött összegét takarék- könyvben helyezik el. Ez an­nál inkább is ajánlatos, mert így nem lehet ehhez az ösz- szeghez azonnal hozzáférni, és a kísértésnek is könnyebb el­lenállni. Nem kis dolog a tar­talék összegét úgy tekinteni, mintha nem is volna, de még a jellemnevelés szempontjából is jelentősége van ennek az erőfeszítésnek.Vannak, akik a türelmes, következetes takarékosság he­lyett az előreköltés-részletfize- tés hívei. Ezt sem szabad ki­zárni, de súlyos hiba, ha az élet újrakezdése kölcsönnel, részletfizetéssel indul. A sza­badulás utáni hónapokban fel­tétlenül tartózkodni kell min­den kölcsöntől, mert csakis biztos fedezet esetén .szabad belemenni a részletfizetéses törlesztések vállalásába.
® Az embernek minden kö­rülmények között szük­sége van időnként bizonyos „lazításra” . Ezek hiányában az élet elviselhetetlen unalom, taposómalom lenne, amelyben kevés öröme telhet bárkinek. Az öröm, a kikapcsolódás, a szépség élményének megszer­zésére elő kell teremteni a pénzt, illetőleg ha van — nem kell sajnálni. Ha a szabadulás után elinte kevés is jut ilyes­mire, az elsődleges szükségle­tek kielégítése után számolni

kell az ilyen kiadásokkal is. Ezért helyes betervezni az ün­nepek, a családi és baráti ösz- szejövetelek többletkiadásait is. ' Ezeknél a költségeknél azonban csak a lehetőség ha­táráig szabad elmenni. Ha a rendes kereset ilyen kiadást nem tesz lehetővé, egy-egy váratlan jutalom, vagy külön­munka anyagi ellenértéké biz­tosíthatja a családi légkör egyensúlyához annyira szüksé­ges ünnepeket. Olykor már egy, a szokottól eltérő vacso­ra is örömet jelent.A  szabadulás után alapve­tően fontos kérdés, különösen a házastársak számára, hogy ki osztja, be a pénzt, a családi jövedelmet, ki legyen a pénz­ügyminiszter? Ennek eldönté­sénél mindig a tényekből kell kindulni. Ha maga az elítélt korábban nem tudott a pénz­zel bánni, költekező életmódot folytatott, semmi esetre se vállalkozzon a szabadulás után a családi pénz kezelésé­re. Ha azonban a bűncselek­mény igazi oka az volt, hogy az elítélt hozzátartozója her­dálta el a jövedelmet, ő tá­masztott állandóan túlzott anyagi igényeket, a szabadu­lás után sem szabad erre a hozzátartozóra bízni a költség- vetést.Ha a szabadulás után’ csak az egyik házastárs keres, a munkamegosztás elve alapján nem rossz, ha a másik osztja be a jövedelem nagy részét, feltéve természetesen, hogy ez a másik fél tud a pénzzel bánni. A  szabadulás utáni el­ső hónapokban, esetleg évek­ben feltétlenül szükséges a családi jövedelem és általában mindenfajta bevétel pontos feljegyzése. Ez a tanács azok­nak is szól, akik egyedül él­nek. Pontosan tudni kell, hogy milyen jövedelemforrá­sok fölött, rendelkezünk, med­dig ér a takaró, meddig lehet nyújtózlrodni. Ugyanígy pon­tosan föl kell jegyezni a ki­adásokat is, mert így lehet áttekinteni, hogy végül is mennyi kell a nélkülözhetet­lenül fontos dolgokra, és mi az. ami a többi szükséglet ki­egészítésére fordítható. A  ha­vi számadásokat feltétlenül együtt kell áttanulmányczniok a házastársaknak, sőt később a gyermekeknek is, mert csak így alakulhat ki a reális gaz­dálkodás, így stabilizálódhat a család anyagi alapja.Számos bűnügy bizonyítja, hogy nem jó, ha á házastár- sak, a családtagok között anyagi természetű titkolózás van. A  bizalmatlanság rend­szerint a megengedett keretek túllépéséhez vezet.A  gazdálkodásnak többféle bevált formája van. Ilyen pél­dául a kezdeti pontos könyve­lés, a külön alapok létesítése

mellett a bevétel felosztása mindjárt a jövedelem kézhez­vétele után. Nem kell szégyel- ni a borítékos módszert sem. Ez azt jelenti, hogy a házas­társak kiszámítják az egy napra fordítható (élelmezési, tisztálkodási stb.) költségeket és ezt a pénzt a hónap min­den napjára szóló külön borí­tékban helyezik, el. Az egyik napon megtakarított összeggel növelhető a másik nap költsé­ge vagy a megtakarított bár­milyen csekély összeg a fen­tebb -már említett dobozba, perselybe kerülhet.Ha a férj és feleség is dol­gozik, folyószámlán lehet ren­dezni a havi állandó kiadáso­kat. Ez még némi póttakaré­kossági lehetőséget is biztosít.Ahol rendszeres háztartást vezetnek, naponta főznek, ha­vonta egyszer vagy legfeljebb' kétszer célszerű az alapanya­gokat beszerezni. A  családon belüli takarékosság egyik jól bevált módja a házastársak rendszeres jövedelméből léte­sített közös családi kassza is. Az esetleges mellékjövedelem felhasználására pedig — amennyiben ez nem szükséges a család igényeinek kielégíté­séhez — helyes meghagyni az egyéni rendelkezés jogát. Hadd nyilvánuljon ennek az összegnek a felhasználásában kinek-kinek a saját ízlése, igénye.Külön kérdés a családban levő felnőtt, önálló kereső fia­talok’ anyagi helyzete. A  nagy­korú, önálló keresettel bíró fiatalok mindenképpen járul­janak hozzá — igényük és jö­vedelmük arányában. — a csa­lád költségvetéséhez. De ugyanakkor saját rendelkezé­sükre is maradjon! Ennek je­lentős részét a fiatal lehető­leg hasznos befektetésre for­dítsa. Semmiképpen sem sza­bad a szülőknek a jövedelem­hez jutott fiatal családtag minden pénzét. beolvasztani a háztartásba, s ugyanígy azt sem szabad megengedni, hogy az minden jövedelmét szóra­kozásra, divatcikkek vásárlá­sára fordítsa. A  fiatal esztelen költekezéséért a legtöbb eset­ben az őt felnevelő család lég­köre szemléletmódja a felelős.Az anyagi természetű bűn- cselekmények miatt elítéltek számára sem lehetetlen és re­ménytelen a helyes gazdálko­dás elsajátítása. Az általunk javasolt tanácsok a gyakorlat­ban jól b ev ált. módszerek. A szabadulás után a család élet- színvonala csak tervszerűen fejleszthető, emelhető. A  jól szervezett háztartás, az okos pénzgazdálkodás nemcsak biz­tos gátja a felelőtlenségnek, az esetleges bűnelkövetésnek, hanem az örömökkel teli em­beri élet alapja is. Dr. G . I.

C Ja  valaki hosszabb ideig 
■ *-*- dolgozik egy munkahe­

lyen, ugyanabban a beosztás­
ban, általában kivívja kollégái, 
főnökei megbecsülését, bírja 
bizalmukat. Széles körű isme­
retségre tesz szert a szakmá­
ban, jól ismeri a felettes ható­
ság képviselőit, ellenőreit is 
Olykor előfordul az is, hogy a 
régi ismeretség, a bizalom je ­
gyében ellenőrzéseket csak rit­
kán tartanak, s azok is — fő­
ként a helyi, belső ellenőrzé­
sek — formálissá válnak. 
Ilyen körülmények között az is 
gyakori, hogy az ellenőrzött 
szinte sértésnek, bizalmatlan­
kodásnak veszi az idökénti 
számonkérést. Pedig aki ren­
desen, tisztességesen látja el a 
feladatát, annak nincs mitől 
tartania, hiszen a rendszeres 
kontrolinál előbukkanhatnak 
olyan apró, sokszor nem is 
szándékosan vétett hiányossá­
gok, amelyek feltárása ké­
sőbbi komolyabb kellemetlen­
ségeknek vehetik elejét. A  
rendszeres ellenőrzés különö­
sen fontos azokban a munka­
körökben, ahol az ügyek inté­
zésének — közvetve, vagy köz­
vetlen  — pénzügyi része is 
van. , '

Talán a fenti gondolatok alá­
támasztására intő példaként 
szolgálhat dr. Horváth Béláné 
esete, aki 58 éves korában ke­
rült börtönbe, s most előzetes 
letartóztatásban várja a bíró­
ság ítéletét.

Horváth Béláné alacsony 
termetű, csendes, törékeny 
asszony. Beszélgetésünk alatt 
gyakran szökik könny a sze­
mébe, ezen sem lehet csodál­
kozni, hiszen mindeddig a bör­
tönt hírből is alig ismerte.

Am ikor férjével 36 évvel 
ezelőtt házasságot kötöt­

tek, kedvező anyagi körülmé­
nyek között kezdték életüket. 
Férjének családi háza, telke 
volt Dunaharasztiban, mind a 
ketten dolgoztak, jól kerestek. 
A. háború végefelé a fővárosba 
költöztek, s ezt követően a 
négy polgárit- végzett Horváth 
Béláné az akkori M Á V A G -b a n  
vállalt munkát, a jogi osztá­
lyon adminisztrátorként dolgo­
zott. Az államosítások után 
néhány nagyvállalat jogi osz­
tályának összevonásával létre 
hozták a nehézipari központi 
jogi osztályát, s ő gyors- és 
gépíróként itt folytatta; munká­
ját 1956 végéig.

1957-ben főnökével együtt 
került át az egyik budapesti 
ügyvédi munkaközösségbe. K o­
rábban elvégzett egy egyéves 
kereskedelmi szaktanfolyamot, 
így a munkaközösségben új be­
osztásba került, ő látta el a 
könyvelői és a pénztárosi teen­
dőket. Mint mondja, igen sok 
volt a munkája: a pénztárosi 
tennivalók mellett ő intézte az 
S Z T K  bejelentést, adóbevallást 
stb., nem volt ideje önmagát el-Myílt levél „PostaládcT-ügybenKedves ismeretlen elítélttársam!Először is elnézésed kérem, hogy a nagy nyilvánosság előtt szállók vitába véleményed­del, de a közelmúltban megjelent leveled er­re késztet.Én is — mint még oly sok elítélt — rend­szeres előfizetője és olvásója vagyok a Heti Híradónak. Mindnyájan örülünk egy-egy jó cikknek, kezdeményezésnek, riportnak. Gondo­lom, akkor sem használok nagy szavakat, ha kijelentem, hogy mi a Heti Híradót „saját”' új­ságunknak tekintjük. Ugyanígy örültem én személy szerint a „Postaláda”  c. royat megje­lenésének is. Az okokat itt nem tartom szük­ségesnek felsorolni, hiszen, azt maga a Szer­kesztőség is közölte. És valahol itt látom én a problémát. . .Nem lehetséges az, ismeretlen elítélttársam, hogy hm . . .  hogy is.mondjam . . .  túl nagy ön­bizalommal vagy magadhoz? Én legalább is erre tudok következtetni azon kikötésedből, hogy az írásod e rovatban „nem közölhető” ! Nem tudom, mi volt az az írásmű, de ez a ki­kötés kissé furcsának tűnik számomra. Véle­ményem szerint — és gondolom, ebben nem vagyok egyedül — egy újságnak minden egyes rovata egyforma jelentőségű. Nem az dönti

el egy írásmű értékét, hogy egy újság melyik lapján és melyik rovatában közli. Nem tu­dom, de feltételezem róla: ha írsz, sokat is ol­vasol. Igaz? Nos, akkor tudnod kell, hány olyan régi és mai írónk, költőnk van, aki a vi­déki lapok esetleges „postaláda” rovataiban teszi közzé írását, folytat irodalmi vitákat. Egyszóval nem az a tulajdonság jellemzi a sze­rény — és esetleg tehetséges — embereket, amit a Te kikötésed mutat!Nem áll szándékomban a H.H. Szerkesztő­séget „védelmezni” , hiszen, gondolom belá­tod, nincs arra rászorulva. Nem titkolt cé­lom azonban e levéllel az, hogy próbálj meg önmagadban elgondolkozni, és magadról reá­lis képet alkotni. Ezek kis apró hibák, az ilye­nektől nagyon sokan nem vagyunk mentesek. Bízom benne, hogy e sorokat nem megsér­tődve, hanem baráti tanácsként fogadod.E gondolatok jegyében búcsúzom, soraid mindenkor szívesen olvasva a H.H-ban, még ha az esetleg — uram bocsá — a Postaláda rovatban jelenne is meg.Ismeretlenül üdvözöl: Sohn János elítélt Eger

lenőrizni, de egyéb revíziót 
sem kapott éveken keresztül. 
Bevallása szerint a munkában 
soha sem érte utol magát, a 
hónap végén még otthon is 
dolgozott, több esetben.

1971-ben egy vizsgálat alkat* 
mával tízezer forintos hiánya 
mutatkozott, azonban ezt sike* 
rült kibogozni, helyrehozni. Ezt 
követően a munkáját minden  
változtatás nélkül folytatta to* 
vább, már túl a nyugdíjkorha* 
táron.

1976. elején már nyugdíjba  
készült, amikor amolyan önre* 
vízióval próbálta önmagát el-' 
lenőrizni. Sajnos, sok egyenet*  
fenség mutatkozott, amit évek* 
re visszamenően lehetett volna 
göngyölíteni. Végül hivatalos 
ellenőrzést kapott, ami már 
komoly pénzhiányokat tárt feli 
Persze — ahogyan az mát 
ilyenkor lenni szokott — pro* 
balta menteni ő is, ami ment­
hető, még szabálytalanságok 
elkövetésével is. A z Ügyvédi 
Kamara revizorának pl. úgy 
mutatott be készpénzt a hiány 
enyhítésére, hogy a bankból 
vette ki a korábbi befizetett 
összeget, ugyanakkor a betéti 
számlát mutatta, ilymódon 
„megduplázta” az összeget. 
Más esetben hetvenezer forin­
tos kifizetési bizonylatot öt­
százhetvenezerre javított; te­
hát csalást és okirathamisitást 
is elkövetett.■ Ilyen  körülmények között-*■  1977. augusztus 1-én 
nyugdíjba ment. Ezt követően 
az év végére a vizsgálat is le­
zárult — kilencszázezer forint 
hiányt állapítottak meg. Ter­
mészetesen a munkahelyen hi­
hetetlenül hangzott mindenki 
számára, hiszen nagyon furcsa 
dolog az, ha ilyesm i egy húsz 
éve ott dolgozó megbízható 
kollégáról derül ki.

Horváth Béláné azt állítja, 
bogy egyetlen fillért sem hasz­
nált fel saját céljaira. Férjével 
együtt tisztességes keresetük 
volt, emellettt mindennel ren­
delkeztek ahhoz, hogy gond 
nélkül éljenek. A z ötvenes 
évek végén négyes találatuk 
volt a lottón, ez hetvenhárom- 
ezer forintot jelentett számuk­
ra. Vélem énye szerint a kettős 
munkakörből adódóan éveken 
át nagyon sok feladata volt, s 
ezért nem tudta a pénzügyi bi­
zonylatokat kellő körültekin­
téssel kezelni. Az ügyvédi 
munkaközösség pénztárának 
nagy volt a forgalma nap mint 
nap, ennélfogva a kiadások- 
bevételek ellenőrzése éveken 
át csak felületesen történt, s 
a mulasztás ilyen hiányosságok 
keletkezéséhez vezetett: látszó­
lag tehát az első komolyabb 
ellenőrzésig minden rendben 
volt.

T?övidesen a bíróság dönti1 1  majd el, miben és m ilyen  
mértékben vétkes dr. Horváth 
Béláné. Néhány dolog azon­
ban vitathatatlan; jóval koráb­
ban éreznie kellett volna, hogy 
a feladatainak sokaságán nem  
tud úrrá lenni. Időben kellett 
volna szólnia, hogy a munkáját 
nem tudta maradéktalanul, a 
következményeknek megfele­
lően elvégezni. A  számok sza­
bályai kérlelhetetlenek, a ma­
tematikában kétszer kettő az , 
mindig négy, tévedni a legna­
gyobb igyekezet mellett is le­
het. Viszont a hosszú időn át 
tartó sorozatos tévedések a 
pénzügyek intézésénél végze­
tes következményekhez vezet­
nek. A  rendszeres ellenőrzés 
nem afféle számonkérés, ha­
nem megalapozott gondos elő­
relátás, ebben az esetben hasz­
nos megelőzés is lett volna. ]D. R . j
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1 1 áromnegyed kettő, a Magyar Posztó- gyárban műszakváltásra készülnek. Az üzemrészekben a fiatalkorú elítéltek a gé­pekhez szállítják a feldolgozandó anyagokat. Negyed óra múlva bekapcsolják az automa­ta gépsorokat.— Nem szokatlan érzés szabadságvesztés­büntetésüket töltő elítéltekkel dolgozni? — kérdezem az egyik asszonyt.— Egy évvel ezelőtt, amikor ide kerültek, nem voltunk elragadtatva gyárunk vezető­ségének és a fiatalkorúak intézete parancs­nokságának együttműködésétől. Sok volt bennünk is az előítélet. A  bűnelkövetőkről általában rossz véleménnyel vannak az em­berek.— A z eltelt idő alatt megváltozott a véle­ményük?— De még mennyire — mondja mosolyog­va. — Szorgalmasak, figyelmesek, igyekvők, sőt, tisztelettudók! Valósággal lesik, az em­berek gondolatait. Nem kell figyelmeztetni őket, hogy kevés az anyag, maguktól hozzák. Ma már oft, tartunk; nehéz elhinni, hogy ezek a fiúk loptak, betörtek vagy garázdál­kodtak.A  Magyar Posztógyárban dolgozó, fogház , fokozatú elítéltek nemcsak anyagszállítást végeznek, hanem többen önállóan is dolgoz­nak.— Hogyan sajátították el a gépek kezelé­sét? — kérdeztem egyiküket.— Az itt dolgozóktól — hangzik a rövid felelet.— Miilyenek a gépek?— Nagyszerűek, a legtöbb automata, ne­künk csak kezelni és ellenőrizni kell.— Szívesen dolgoznak ebben a környezet­ben?— Igen. Napi nyolc órán keresztül úgy érezzük, hogy szabadok vagyunk. Az embe­rek kedvesek, mindenben segítenek, soha egyetlen szóval nem éreztetik, hogy bűnel­követők vagyunk. Ez nagyon jóleső érzés — visszaadja az önbizalmunkat.— Szeretek így dolgozni, jegyzi, meg légy másik fiatalkorú. — Elhatároztam, 'hogy sza­badulásom után hasonló helyet keresek ma­gamnak. Érdekes, szép munka és jól lehet keresni. . .A z üzem vezetői -is az elismerés hangján szóltak a* fiatalok magatartásáról, munkájá­ról. Ez igen nagy szó, hiszen a dolgozók nap mint nap saját maguk győződnek meg, hogy az intézetből jött munkatársaik ugyan elkö­vettek különböző bűncselekményeket, de megvan bennük a tennivágyás, az akarat, hogy további életükön változtassanak. Eh­hez nemcsak az üzem vezetői, hanem a gyár kollektívája is minden segítséget megad.Még egyet el kell mondani: egy év alatt egyetlen fegyelmi vétség sem történt.— Zimm — ■
S O P R O N K Ő H I D A

TÉNYEK ÉS TERVEKA  Sopronkőhidai Fegyház életéről, gondjairól és örömei­ről egyre több cikk jelent meg a Heti Híradó hasábjain, de egy fontos terület „mostoha- gyerek” maradt: ez a mun­káltatás. Pedig nincs ok a szé­gyenkezésre, mert arra az eredményre, ‘ amit az intézet­ben büntetését töltő elítélt — és szigorított őrizetes — kö­zösség a nyilvánosság elé tud tárni, valamennyien büszkék lehetnek.A  vállalat főmérnökét kér­tem meg arra, hogy tájékoz­tassa az újság olvasóit az 1977-es eredményekről:— Az elmúlt évben a bün- te.tésvégrehajtási és népgazda­sági érdekeknek megfelelően továbbra is biztosítottuk a teljes, nagyüzemi foglalkozta­tást. Kitűzött céljainkat elér­tük, sőt, túl is teljesítettük. A  vállalat az ötödik ötéves terv első két évét 108,5%-ra teljesítette termelési érték­ben: mindez a közösség mun­kájának értékét, nagyságát is jelzi. Külön szeretném ki­emelni azt, hogy termékeink több mint 97 százaléka I. osz­tályú volt.© A  legjelentősebb terme­lési ágazatok?— A  szövődében nyersen kész- és kész szöveteket, va­lamint nyers-mullt gyártot­tunk. A konfekcióipari termé­kek közül jelentős az ágyne­mű, a szegőáru, az alsó- és munkaruha; komoly bevétel származott a híradásipari és vasipari bérmunkákból is.© Ilyen eredmények csak akkor érhetők el, ha a meg­felelő irányítás mellett vala­milyen formában maguk a dolgozók is érdekeltek a több és jobb minőségű munká­ban . . .  Hogyan alakult a ke­reset és a jutalmazás?— 1977. január 1-i hatállyal "bérfejlesztést hajtottunk vég­re. Ennek so^án arra töreked­tünk. hogy kialakítsuk, illetve fenntartsuk a helyes kereseti

arányokat. November 1-től a két és három műszakban dol­gozóknál jelentősen emeltük a műszakpótlékot. Ma már ott tartunk, hogy a szövőgyárban dolgozók havi bruttó átlagke­resete magasabb a büntetés­végrehajtás ipari vállalatainál dolgozók összátlagánál! A  fi­zetésemeléseken kívül — úgy érzem — a jutalmazási rend­szerünk is hozzájárult az el­múlt év nagyszerű eredmé­nyeihez. Összesen 1093 dolgo­zó elítéltet részesítettünk er­kölcsi és anyagi elismerés­ben, közülüík 440-en kaptak, összesen 150 ezer forint jutal­mat. .© Közismert, hogy különö­sen a szigorított őrizetesek körében, igen magas a csök­kent munkaképességűek ará­nya. Számukra tudnak-e mun­kalehetőséget biztosítani?— Az elmúlt években olyan üzemrészlegeket hoztunk lét­re, amelyekben ők is teljes értékű munkát végezhetnek (lámpafoglalat, ELZETT zsa­nér készítése). Ennek köszön­hetően káresetükben nincs lé­nyegesebb eltérés a teljes munkaképességűekhez viszo­nyítva.© A  mai technikai színvo­nal mind több szakmai tudást kíván. Mit tettek e követel­mény érdekében?— Az elmúlt évben 468-an végezték el a betanított mun­kásképző-, 179-en az emelt­szintű továbbképző tanfolya­mot, 29-en pedig az egyéves szakmunkásképzőt.© Az idei év fő feladatai?— Az egyik legfontosabb tennivaló a szövődéi részleges rekonstrukció keretében a széles szövőgépek felszerelésé­nek befejezése volt. Erről azért beszélek múlt időben, mert a 48 darab P 165 ZB—8 típusú pneumatikus szövőgép két hónappal a határidő előtt már dolgozni kezdett. S hogy ez így történt, abban jelentős

érdemeket szereztek a közre­működő elítéltek is., A  vasipari bérmunka bőví­tése érdekében új szerelőcsar­nok építését tervezzük és egyes üzemrészek pedig a ma még más célokra használt épületekbe lesznek áttelepítve.1978-ban szeretnénk túlszár­nyalni a múlt évi eredményt: ehhez a feszített tervhez az adottságaink megvannak. Az egyéb feltételek mellett ren­delkezünk olyan elítélt- és szigorított őrizetes közösség­gel, amelyek tagjainak döntő többsége nemcsak megérti a kitűzött célok nagyságát, ha­nem a jobb, színvonalasabb munkával tevékenyen hozzá is járul azok eléréséhez.N. Gy.nevelési szolgálatvezető

Vasáritap a „Gyűjtőben”
Valamivel kegyesebb is le­hetett volna e sorok írójához május második vasárnapja: elindulva otthonról — noha már borongós volt az idő — abban reménykedtem, hogy ha másutt nem is, de az ud­varon igazán pezsgő sportéle­tet találok majd a Budapesti Fegyház és Szigorított Bör­tönben. Ezzel szemben, ahogy közeledtem a Kozma utcához, egyre sűrűbben esett az eső. De sebaj, nem kizárólag az udvari élet az érdekes az or­szág egyik legnagyobb bünte- tésvégrahajtási intézetében . . .Ha valamivel korábban' ér­kezem, még sikerült volna ta­lálkoznom a nap hat legbol­dogabb emberével. Kikről le­het szó? Természetesen a sza- ’badulókról. . .  Madács László, Horváth Árpád, Farkas Lász­ló, Barcsé László, M emailla Gábor és Kökényes! Kiss Ele­mérné érezhette a borongós idő ellenére is verőfényesnek ezt a reggelt. Mire az a tudó­sítás megjelenik, addigra va­lamennyien már ismét szeret­teik körében lesznek.Az ébresztő után — lévén vasárnap — sok látnivaló még nem akadt. Azt követően ele­venedtek meg. a körletfolyo­sók, ahogy sportolni, majd filmvetítésre szólították azo­kat, akik akár az egyik, akár a másik eseményre ma reg­gel voltak sorosak. Nos, ami azt illeti, mindkét helyre né­pes sereg indulhatott. Az ügyeletes nevelő tájékoztatója szerint az izgalmas indiánfil- met több mint háromszáz el­ítélt nézhette meg, a sportfog­lalkozáson' csaknem százötve­nem vehettek részt.Bár hol gyengébben, hol sű­rűbben esett az eső, a nagy sétaudvaron ádáz csaták dúl­tak. Folyt itt labdarúgás, asz- talitenisiz-mérkőzés, tollaslab- dázás és természetesen röp­labda is. A  „nézőszám” meg­lehetősen alacsony volt, hiszen1 aki tehette, inkább a labdát kergette valamelyik csapat- ■ ban, különben. fázott volna.Tovább indulva, tetszés sze­rint pillanthattunk be minden zárkába. A  213-as zárkának ugyancsak négy lakója van, most azonban heten beszélget­tek. Nem zavarta őket a va- sárhapi zsúfoltság. Miről folyt az „eszmecsere” ? Baráth An'- tal válaszolt:— Ilyenkor van lehetőség arra, hogy az újságban olva­sottakkal kapcsolatos vélemé­nyünket kicseréljük egymás között Most például olyan emberek jöttek itt össze, akik nagyon szeretnek olvasni. Na­gyon' jó dolog az a szabad mozgás, amit részünkre, bör­tönösök részére itt a Gyűjtő­ben biztosítanak. Hétköziben elfárad az ember, hiszen egyi­künknek sincs könnyű mun­kája, és örülünk, ha pihenhe­tünk, Most vasárnap .van, hát egv kicsit „szomszédolunk” .Tóth Imre még hozzátette:— A  másik gyakori témánk a család. Ahány ember, annyi gond és probléma. Tudjuk, hogy nem segíthetünk eimnás bajám,'de azért elmondunk bi­zonyos dolgokat.Horváth Gyulát elvedül ta­lálom a 291-es zárkában'. Na­

gyon jó könyvet kaphatott a legutóbbi könyvcsere alkalmá­v a l. . .  Ezt abból gondoltam, hogy amikor beléptem, még a fejét sem emelte fel. Azután gyorsan magyarázkodni kez­dett:— Mindig így vagyok, ha jo könyv kerül a kezembe. Most a Nyomkeresők az, ami eny- nyire lekötötte a figyelmemet. Valamivel mindig el kell, fog­lalni magát az embernek, kü­lönben nagyon nehéz lenne a kilenc hónap.— Miért kapta?— Ittas vezetés miatt.— Sok van még hátra?— Még egy hónap. Június 19-én szabadulok.A  jobb csillagnak most már saját könyvtára van. Amikor arrafelé vitt az utam, éppen a kultúrbizottság tartott meg­beszélést. Fillér László veze­tésével azon tanakodtak, hoey milyen, módon' lehetne a jö­vőben elevenebbé tenni a könyvtár forgalmát, még több emberben kelteni fel az ol­vasás iránti érdeklődést.— Választékunk, ha nem is kifogástalan — magyarázta Fillér László ■—, de bőséges. Ennek a kis „fiókkönyvtár­nak” például már 210Ó kötete van, ám ez a szám még, nem végleges!— A  legkeresettebb köny­vek?— Az izgalmas útleírásokat szeretik a legjobban. No meg

Jókait, Móricz Zsigmondot, Mikszáth Kálmánt, Passuth Lászlót.A  könyvtárból kilépve nem éppen szívderítő eseményhez hívnak. Valamiféle takarítási vita kerekedett Adamkó And­rás és Badari János között, amit ők „ki az erősebb” mó­don próbáltak eldönteni. Adamkó szerint Badari ütött először. Badari azt mondja: Adamkó kezdte. Bármelyikük is volt a kezdeményező, mind­kettőjüknek meg kell jelennie a fegyelmi kihallgatáson.Nem sokkal később a K is- fogházba is át kellett men­nünk. A z egyik elítélt sértő­nek találta, hogy neki nem adtak zöldhagymát. Ilyenkor előveszi az emher a tálalási jegyzéket, s abból minden ki­derül. Az is többek között, hagy a reklamáló — diétás, s mint betegnek az orvos nem javasolta a zöldhagymát. Nem hiszem, hogy olyan nehéz megérteni egy felnőtt ember­nek azt, hogy a konvhát kö­tik az orvosi előírások.Lévén vasárnap, a szokott­nál jóval' korábban hangzott el a zárást jelző csengő. Csat­togtak a villanyzárak, megtör­tént a létszámegyeztetés s az­tán1 csönd telepedett minden folyosóra, már csak a zárkák­ban folytatódott tovább a be­szélgetés, K . I.

Kaposi Attila elítélt (Bp.-i Fegyh. cs Szig. B.) rajza
Postaládánkból

Allampusztán is megtörtént — a nevelési szolgálat kezde­ményezésére s a kultúrbizott­ság szervezésében —, az „idénynyitás” ; lezajlott az első futballmérkőzés. Az esemény­ről Folberth Béla elítélt-tanító küldött beszámolót, ebből idé­zünk: „A  rossz idő ellenére is sok nézője akadt ennek a rég­óta várt sporteseménynek. Maga a mérkőzés izgalmas, mozgalmas - volt. A  csapatok összeállításánál nemcsak a te­

hetséget vették figyelembe, ha­nem inkább a lelkesedést, így azután derűs pillanatok bőven akadtak a pályán. Ilyen körül­mények között természetes, ha úgy fogalmazok: a szerencsé­sebb csapat győzött, 4:3 arányban. A  nézők és játéko­sok egyaránt dicséretet érde­melnek fegyelmezett viselke­désükért.” Csak egy kérdésiünk van: a  levélíró netán1 a „bal- szerencsés”. csapatban, ját­s z o tt? ... F. T.
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Egy kis 
nátha

f i a  róla álmodom, mindig 
, csak munka közben lá­

tom.
A  púit fölé hajolva blokkot 

ír, vagy fiókokban matat. Tö­
rékenyr_ alakja mellett óriási­
nak tűnő hangfalat cipel, s 
súlyától szinte összeroppan.
Nem tudom, hogyan csinálja, 
de ott van mindenütt. A z iro­
dában, ha csöng a telefon, a 
raktárban, ha áru érkezik
Kiszolgál vagy megrendelést ir, -------....
csomagol, esetleg adminisztrál, Won erős vagyok. Meg aztán Ertsd meg végre, szeretem,
Névről ismerik az anyagbe- van valami, amit hiába is ma- amit csinálok és tudom, hogy
szerzők és szakemberek, ama- Syaráznék, úgysem értenéd most szükség van rám.
tőrök és laikus vásárlók egy- me9 —  Elfutott a méreg:
aránt. Nocsak. Tán olyan osto- — Szóval nem megyünk or-

Ingerültnek még • sohasem °anak látszom? vashoz?!
láttam. Mindenkihez van nér — Nem azért mondtam. De — Megmondtam már, hogy 
hány kedves szava, s ha csak hát ezt érezned kell önmagad- nem megyek! 
filléres értékű is, amit vásá- ban. 
rolnak, azt is megköszöni.

— Hiába, ezt nem fogod 
megérteni sohasem. Kár is ma­
gyaráznom.

Feltett egy kávét, bekapcsol­
ta a lemezjátszót. Gondolta, ez­
zel elvágja a további vitát. Én 
azonban nem tágítottam.— Este nyolcig van ma ren­
delés. Gyere, m enjünk a doki­
hoz együtt!—1 Megmondtam már, hogy 

— Nem érted ezt te. Én na- ” em inegyek. Dolgozni akarók.

— O ké! — feleltem. — A k-

*"***?> «**«*•** Atssslát végzett. Érettségi után a voltunk együtt. Őt is, en-
'Devágtam az ajtót és elro- 

hantam. A  lépcsőházban
Vállalat központjába került, a
munkaügyre. Hamar megsze- ná J  m o n d a t ----------- ~ -**-»---------- -
rették, de nem sokáig bírta az P /  ™ ondatot- Néha egy-egy mdr megtorpantam. Hirtelen
íróasztal mellett. Fél év m úl- szm'laz va9H mozi volt m in- felötlött bennem valami, ami-
va már könyörgött, hadd vé- den Program, csak a hétvége re soha nem gondoltam és
gezzen 6 fizikai munkát, ahhoz volt teljesen a m iénk. omit már rég elfeldtem, s ami
inkább lenne kedve. Sokan fúr- Egy szombat este éppen ná- soha vissza nem tért volna az csórt néztek rá ekkor, nem ér- la voltam. Láttam, a szeme emlékezetembe, ha nincs ez az
t„tt„v. - j j i .  ----- — osszekoccanas: az, hogy amit

szeretünk, arról m ily kínok 
-n~a~ és gyötrelmek árán tudunk

l arv. a? y  Volt ePPen feltűnőben, csak lemondani. 
som; az aüüódá- Elszégyelltem magam. Las-_  , sort megfordultam és vissza-

Vrvoshoz kene men- bandukoltam az emeletre.
ned ■ ■ ■ Naggy-nagy bűntudatot éreztem— Dehogy, nincs semmi ba- magamban. Az ajtóhoz érve
jóm  — felelte. — Csak egy kis lassan lenyomtam a kilincset, 
nátha . . .  féltem, hátha már bezárta.— Lázas vagy, látszik raj- Nyitva volt, úgy látszik vár-

Ä S  Ä Ä S
vállalatának áruházába ke- - T ^ s im íto tt a m . lnfluer.
rült eladónak. Munkatársai 
eleinte még nagyon figyelték, termeszets* volt 
vajon m it produkál az „akta­
kukac” ? Rövidesen „Kiváló  
Dolgozó”  lett.

Szerelmünk kezdetén 
korholgattam:— Minek hajtod úgy ma­
gad? Pihenned is kell, hisz oly

■ még

fáradtnak látszol, hogy az"em- tad■ 11 a nem mégy szépszeré- ta> h°9V visszamenjek. Csende-_ . _ . a  s, 7 „ 7 . • 7 _•?. "  t t  i  • ,  S o o n  I n c n i-o 'm  n  Q - y n n r t n n  is i - .bér azt hinné, tán még össze- vel> elviszlek erőszakkal is! 
esni sincs erőd! Ilyenkor este, — Hétfőig még rendbe jöhe-

sen léptem be a szobába, kí­
váncsi voltam, mit csinálhat.

. amikor együtt lehetnénk, már lek. Különben is kevesen va-
nincs szívem az idődet elrabol- gyünk, számítanak rá, hogy én , ° Tr0 íeOÍ W° L BS 
n i . . .  biztosan m egyek. . .  huppogott.

Csak mosolygott aggodalma- — Mások lógnak, te meg 
mámon: hajtasz helyettük . . .

Péter Károly elítéltEger
Történetünk helyszíne egy kis, lakótelepi park. Itt min- -dig zajlik az élet; lehet tél vagy nyár, riasztó borús ég vagy derült napsütés — a fel­nőttek és gyerekek egyforma kedvvel

B # ® o  e® 1  ©@ rKözömbösség

A z optim istaNem volt vita közöttünk, július huszonegyedikén sza- kölcsönt, sőt, adtam, mert egyetlen hangos szó nem badul. Ez a második bünte- volt! Nem voltam sem gaz­hangzott el: a feleségem egy- tése. A z első: részegen veze- dag, sem szegény. Dolgoztam szerűen közölte hogy ő nem tett, s ez még csalással is és megéltünk. Ezt mondhat- akar velem együttélni el akar párosult, s ezért tieznkilenc nám az aranykornak! De nemí r ® «  « “ »“ s s - mona” ' m* rt “  ie,‘  * . ve ,e 'le kogy m ié p  Vígul is . z  6 e ä f c  »égy érni e p S S ,  " S Sdolga, o döntött így, hat le- bértől vett föl előleget teve eiéggé pesszimista húrokat gyen! Miután ismertem, hl- és más elektromos készülé- p e n g e t ... szén elég sok ideig éltünk kék javítására, de amint . ,együtt, biztos voltam benne, mondja, alkatrészek hiánya ; — ESy pillanat alatt elírni- hogy megvan az oka, s én erre miatt nem tudta a vállalt lik. Nem szokott nálam tartós nem voltam kíváncsi Ma sem munkát elvégezni. A  megbí- lenni az ilyesmi, én innen is, tudom. S  talán sohasem fo- ?ók türelmetlenkedtek följe- előre, a jövőbe nézek! Vangom megtudni. De őszintén ^  k6rUU * egy fiam ' akkor lesz tizenhatszólva — nem érdekel! éves, amikor szabadulok. Első. — Pedig eszem ágában sem utam, természetesen, hozzáEn mindenesetre tudtam a vojt megkárosítani ezeket az vezet majd. Szerencsére, az kötelességem, tudtam, hogy vá- embereket! —  mondja az em- a n y j a  ném nevelte ellenem, lik el „úr” a nejétől: fogtam lített esettel kapcsolatban. — nem .g tudja hogy börtön- a két bőröndöt, telepakoltam Hiszen tudom, hogy minden- ben j óeszű, okos, kö-a személyes holmimmal, aztán kinek szükségé van a penzre; k f f  . , ,eav ’ derűs búcsú s kiléotem főleg azoknak, akik kis kere- zepiskolas! Ahogy tudom mert egy derűs búcsú, s Kiléptél tű k ilévén kiszámított pénz- mindent tudok róluk, a tana-a lakásbó^ otthagytam neki ^ t n ^ T  A z a feltett rai elégedettek vele. Főlegazt is, ra^t f 2 -au o , széndékom, hogy postán elkül- annak örülök, hogy remekül a takarekbetetkonyvemet, no dörn nekik_ mihelyt egy ki- ismeri és szereti a matemati- nemcsak neki, hanem a fiam- megerősödöm anyagilag; fojt. e z a legfontosabb tan­nak! Azt akartam, hogy neki sikerült is volna ez a terv, de tárgy Ebben a korban csak minden meglegyen, s én meg sajnos, letartóztattak; épp ak- az boldogul igazán aki ezt a úgyis előteremtem, azt ami kor, amikor már túljutottam t&pgyat magas szömmalon tud-nekem szükséges. a o non on. j a mQveinj és alkalmazni. EzNem félek az élettől, kérem! — Dolgozott ekkor? a -kor a természettudományokNekem van három szakmám, _  i geTlj Remek állásom volt kora!az ország legkitűnőbb meste- egy vidéki város szövetkeze- _  m  a mdr emiített három reitől lestem, szó szerint les- tében, jól kerestem, s nem .  máid? tem el a szakma komoly és okozhatott már gondot két- 3kényes titkait, engem ma ezernyolcszáz forint kifizeté- — Általános műszerész va- nem tud megfogni ezen a té- se. Ha van még pár hetem, gyök, tévé- és rádiószerelő, va­rén senki. Születésemtől fog- ma nem beszélgetnénk it t  lamint villanyszerelő. S mind- va optimista vagyok^ itt is és — Persze, itt vagyunk. egyikben többéves gyakorla-ezeken a falakon kiyüi is .. „  . .  tóm. Mert nem elég csak meg-Meeelek en a ies hatan is! — IS6n. Valóban. Ez tény. . . , . . ... D e  nem változtat azon a szerezni a papírt, o egyalta-Ekeppen foglalkozott onma— m6^győzödcsGmsnt ho§y ha íun, őzt majdn&m mindenki gával és sorsával Lengyel Ti- szabadulok, soha, érti, 'soha, meg tudja szerezni. De dol- bor, aki a debreceni börtön- nem kerüiök börtönbe. Nem gozni! Méghozzá különféle ben tolta büntetését, s ez ev én, még ha beledöglök alíkor munkahelyelíen, különbözősem- munkákon — az az igazi, ott— Miért kellene „ beledög- válik el, hogy ki a mester, és 
lenie” ? , ki a kontár! Nekem soha nemhoztak vissza egyetlen mun-csak egyiküknek lett gyanús a dolog. A  legtöbben ugyan­is azt gondolták: a néni és a fiatalember egymáshoz tartoz­nak, hiszen sokáig ültek a pádon.tünk hőse, nevezzük „közfor- szokásos napi bevásárlást él-kedvvel nyüzsögnek, játsza- _ galmú” csúfnevén Böngyörnek végezze. Csupán a pénztárnál......_Aki gyanút, fogott, ismertenak, töltik az idejüket a haj- — erretévedt s körülnézett, vette észre, amikor fizetnie Bódis nénit. Amikor látta,dani „grundok” e kései utód- Látta a csak magukkal törő- kellett volna, hogy kezében a hogy a boltból üres szatyor- íán-. . dő, önmagába bezárkózó kis szatyor üres! Alig tudott ral jön unokájával hazafelé,_Mi mindent lehet itt csinál- csoportokat, akiktől — a sa- megszólalni ijedtében. Valamit már sejtette, hogy valami ni? . . .  , Padjukon kívül — akár az motyogott, hogy biztosan ott- nincs rendjén. Nem sajnálta aA  kis focipályán ebédszüne- egész parkot el lehetne lopni, hon felejtette a pénztárcáját, fáradságot és átment a szom- tet tartó munkások vívják s úgy határozott: megtelep- Otthagyta a bolti bevásárlóko- széd házba, becsengetett Bó- két-háromórás mérkőzéseiket; szik itt néhány • napra. sarat, és sietett'haza Sanyi- disékhoz. Elmondta, amit lá-a gyéren ültetett és ■ folyton le- Kiválasztotta magának azt kával, Bódis néni otthon min- tott.!árdifÍÍ,"SZétnáZOlta |30kr0k1^0- '  a kicsit‘ félreeső padot, ahol d? " f megnézett, de a pénztár- A  cselekmény hamarosan a padokon a kor- az egyik környékbeli nagj^ma- cat n-em talalta. Hogyan is ta- tudomására iutottnyezo hazak raero gondnoka!, ma> Bódis néni üldögéi t  Ele- lálhatta volna m e g .. .  Sa» e U ^ t ő  ismerősnekgyerekeikre felszemmel ugye- ven örökké szaladgáló ra- Böngvör a távolabbi nagy _  eiKoveto ismerősneklő kismamák cserélik egymás- koncátlan unokáiét próbálta bevásárló központba vette az tupf- Meg aznap este a Nép- sal értesüléseiket a televízió- szemmel tartani, ha pedig a útját, egy üveg pálinkát tett a színház utpában igazoltatták, műsorról a szomszédék há- kis Iurkó elkószált valamer- kosarába, egy kis vékonyabb majd előállították Bongyort. zaséletérol, a sarki zöldséges re f^íós lábával mindannyi- üveget pedig a dzsekije belső Eloszor tagadott, de aztan —szór igazi, nagymamái/ tűre- döcögött utána. M i- _ . , ,  , „  , ,  , re egv-egy ilyen eset utánredett szenvedéllyel próbálnák visszaértek a pádhoz, bizony elnyerni egymástól néhány eItelt jónéhány perc. ttoccsre való pénzt. . .  a so.k-

árairól és,hasonló fontos dől- ozui gokról; egy másik zugban iemmei „hivatalos” kártyázok elkese-
féle ember arca sokféle indu­latot, érzést tükrözne a fürké­sző szemmel körültekintenek, ha akadna itt valaki, akit a saját, legfettebb egy-két méte­res körben körülvevő társasá­gán kívül bármi más is érde­kelne.

zsebébe rejtett. A  művelet sí- amikor alibije, hazugsága le­került. Amikor a pénztártól lepleződött — kénytelen volt fizetés után távozott — meg- beismerni tettét. Böngyör köz- elégedéssel nyugtázta magá- veszélyes munkakerülő és — ban, hogy eddig minden jól a.!ka!rr!.i .. t°lva_jlásokban — m ent. . .  Kint megszámolta, többszörösen visszaeső volt.Az  ̂ egyik ilyen alkalmat mennyi' pénze maradt. A lo- Kényszerű éjszakai „szállá-használta fel Böngyör arra. hogy „szétnézzen”  a néni szatyrában és pillanatok alatt elinalt a megszerzett pén’ztár- ' cával.A  nagymama visszaült a padra és csak fél óra múlva Egy szép nanon mégis meg- indult a közeli kis ABC-áru- egyik házból, akik éppen a m e g b íz n i.... történt a csoda: kis történe- házba, hogy a családnak a térre néztek. S ha így is volt,

pott' pénzből — úgy gondolta sán” , a rendőrségi fogdában — estére beülhet még egy szomorúan töprengett a tör- kocsmába is. ténteken, majd nagyot sóhajt-Arra nem gondolt, hogy ak- va szűrte le magának — kor, arhikor a szatyorban ko- egyelőre még csak ezt — ta- torászott. a pénztárca eleme- nulságként: már az emberek lését talán mégis láthatták az. közömbösségében sem lehetG . K . D.

MENJETEK! VtKTäTEK KEZELÉSBE HZ flUTÓMBTIKUS flT- 
HEMf)GÍLÍZf)'dÓTÓL KEZDVE MÍNtlENNEL. RDD ÍG  ÍS  
FÍGTELEM fl. HfiJÓT, ITT M A R A D -E  ?  •

— A-, ez csak olyan szólás- , ,mondás; viszont pompásan ^ V e r n ^ t T ^  “  ^fejezi ki a lényeget, hogy ne- ’héz visszatalálni a rendes ke- — Annál szomorúbb, hogy rékvágásba annak, aki egy- a baj mégis megesett! szer kizökkent onnan. Nálam — Á , ez csak átmenet. Nem ezt a válás jelentette. Nem mondom, nem nyaralás, de kikellett volna elválnunk, s ta- lehet bírni, főleg az olyanIán mégiscsak meg kellett vol- embereknek, mint én, aki min­na kérdeznem, annakidején a kifeIé tekint; és bentszor- volt felesésemet galmasan dolgozik. Mert ez is°  ‘ • hozzátartozik. Aki szeret dol-— Miért nem kérdezte meg? gozni, annak majdnem mind-— Nem tartottam fontosnak, f e , h?®: -egy. ^ dek«cs „  . - . , i kaval, hol es ki bízza meg. Ezazt hiszem hogy egy  ̂ki- talán, látszólag, ellentmondás,csit, vagy talán n^m is kicsit de én úgy érzem, igaz! büszke voltam, hogy ha nem kellek, hát ne is tudjam az okát, tartottam magam olyan — Beszéljünk arról, hogyan 
látja a sorsát, és hogyan forr. 

. .  ,. , . „ _ maija a szabadulás után, hi-ferfmak, mint ot nőnek; s szén az nemsokára már való­
ma is azt mondom, hogy nem sággá válik? különb nálam, egy cseppelbörtöntől ei­sern, persze, a tekintve.— Ahogy a szavaiból kive­
szem, az a véleménye, hogy ha 
nincs válás, maga nem vezet 
részegen, nem kezd csalásba?

— Azt hiszem bányába me­gyek, ott most már komoly, érdekes műszerek vannak, s a magamfajta szakembereknek nagy hasznát veszik. Tehát, kölcsönösen jól járunk egy­mással. én is és a ,válla lat is; s ezenkívül van még egy hal- — Igen. Ha nem válunk el, lattan előnye, hogy bizonyos akkor én nem költözöm vi- idő után, ha becsületesen dol- dékre, olyan munkahelyet ^ozik az ember — lakást is nem keresek magamnak, ahol í ap! Nagy vonalakban ez alakást is adnak, hanem mara- érzelmi ^dók- a7nn n h.p.1 ehni masiK, érzelmi indíttatás is,
Ä j ” Vb,=S;f sóií 2 : — J J S S * «  * *T h h ™ “  A l i k  b d ra ro to tte S

sasnébány poM r S5rt. de semmi- „ t6bb M ( I eeM m * fc jt  i  éle" rendőrséggel. ” ,  w íősig!gal. Életemben nem kértem A . J .
gondoltam 'THATOLHATATLAN AZ AUTOHflTB REPROXEN KIEN&EDTEi TEHÁTKÖRE| ÍNNEN TALfl'N SOHA NINCS MENEKVÉS... VAN. NÍNCS prodisnA. FOGAD3ÜK SZERETETTEL!
UNIVERZÁLIS TUD ÓS VADVOK, iZH'BDZFŰLDI E S  T E N 6 E - És EZÉRT KERÜLT KÖZÉN K? — ITT VALAMIT
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VÍZILA B D A
Döntetlen a rangadón

LA B D A R Ú G Á S
Húszán a keretbőlA  szokatlanul késői időpont­ban lezajló, este fél 9-kor kez­dődő OSC—FTC OB I-es vízi­labda rangadón zsúfolásig megtelt a Komjádi uszoda. A szurkolók nem csalódtak, a két kitűnő csapat mindvégig hatalmas, kemény, de sport­szerű küzdelmet vívott. Az összecsapás bővelkedett for­dulatokban, le végül is igaz­ságos eredmény született. Kü­lön dicséretet érdemel a játék­vezetés, a szurkolók hatalmas nyorríáisa ellenére, a hangor­kán közepette is a két bíró ura volt a helyzetnek.A  forduló másik rangadóján a BVSC a vártnál biztosabban nyert. Meglepetésnek számít, hogy a Tatabánya tovább nö­velte pontjainak számát, az újoncnak, úgy tűnik, nem lesz­nek kiesési gondjai.O SC—FTC 6:6K i őrzi dr. Szívóst? — Ez volt a mérkőzés előtti napok kérdése. Az első percek erre nem adtak választ, az OSC kulcsembere csak a negyed végén ment fel a középcsatár helyére, addig csak védőfel­adatot látott el. A  góllövőlista pillanatnyi első helyezettjét, Fehért fogta. A  2. percben Debreczeni váratlan, távoli, tízméteres lövése a felső sa­rokba kötött ki (1:1). Most már Szívós is felúszott, kiderült Mayer dr. edző taktikája — Fehér vele ment. A  mérkőzés feszült légkörére és keménysé­gére jellemző, hogy Gál már a második negyed elején kipon­tozódott. Ritkán látható, szép góllal egyenlített az OSC. Há­mori dr- Szívósnak. passzolt, aki magasan kiemelkedve a vízből, egy pazar mozdulattal •továbbhúzta a labdát az üre­sen álló Sudárnak, s a nyurga válogatott nem hibázott (1:1). Windisch harcolt ki büntetőt ezután (2:1), majd ismét ő volt eredményes: a védelem hibá­jából szemfüles gólt szerzett (3:1).Az FTC néhány percre pi­hentette kulcsembereit, ez szemmel láthatóan jót tett a játékosoknak. Fehér közvetle­nül visszatérése után 4 m-est harcolt ki, amelyet gólra is váltott (3:2). A  másik oldalon a kapu elé; újabb büntető, Windisch verekedte be magát újabb gól (4:2). Bállá harma­dik súlyos hibája után végleg elhagyta a medencét. Dr. Szí­vós Fehérrel szemben büntetőt verekedett ki (5:2). Fehér lét­számfölényből szépített (5:3), majd Kohán lövésébe Wiesner bravúros mozdulattal beletette a kezét (5:4).Szokatlanul emelkedett han. gulatban kezdődött a hajrá.

Kohán váratlan .gólt szerzett a középcsatár helyéről (5:5). Szí­vós újabb emberelőnyhöz se­gítette csapatát, de Kuncz lab­dája a kapufán csattant. Ge­rendás indult a legjobban, vé- gigúszta a pályát, a kapu előtt elnyomták 4 m-es! Debreceni kihagyta a nagy lehetőséget — lövését Fekete védte. Ilyen a sors — és a játék! Öt másod­perc múlva a másik oldalon dr. Szívós javára ítéltek bün­tetőt. Windisch értékesítette, 6:5 az OSC javára. 40 másod­perccel a vége előtt dr. Kon- rádot kiállították. 13 másod­perc volt hátra, amikor Wies- ner egyenlített (6:6).Vasas—Szentesi Vízmű 8:3A szentesiek több emberelő­nyös helyzetet kihagytak, ugyanakkor a Vasas hátrány­ból is eredményes tudott lenni. Kis és Kosztolánczy kitűnt já ­tékvezetésével.Ű. Dózsa—SZEO L A K  3:4Gyönyörű akcióból lőtte az 0 . Dózsa negyedik gólját, Sá- rosi remek ütemben fordult, két szegedi játékost is magára vont, aztán szinte lehetetlen helyzetből Mátsik kezére tá­lalta a lablát, aki biztosan lőtt a hálóba. Ettől a góltól elte­kintve azonban az Ű. Dózsa ezúttal tudása alatt játszott, s lelkes vendégek mindvégig egyenrangú ellenfelei voltak a li'a-fehéreknek. A  győztes gól 13 másodperccel a befejezés előtt született.B VSC—Bp. Spartacus 6:4A  játékvezetők a Bp. Spar­tacus ellen ^ a  B V SC ellen két súlyos hibát ítéltek. (Tavalyi bajnoki eredmények 4:2, 8:8, 4:2, 8:8). Három negyeden ke­resztül úgy tűnt, hogy a B VSC könnyedén nyer. A  vasutasok kitűnően átlőtték a zónát, ez­zel szemben a szövetkezetiek támadójátéka a szokottnál erőtlenebb volt. 5:2 utá.n az addig nagyon lelkesen küzdő B VSC egy kicsit kiengedett és ez elég volt a Spartacusnak, hogy két és fél perccel a befe. iezés előtt egy gólkülönbségre feljöijön. Az izgalmas hairá azonban elmaradt, a B VSC emberelőnyből bebiztosította — végül is megérdemelt — győzelmét.A  b a jn o k ság állása'1. F T C2. B V S C3. Ü . D ózsa 
i .  O S C  5. T atabánya fi. Szolnok7. Vasas8. B n . V . Izzó9. Eger SEio. B t>. Spartacus 11.Szentes *12. S Z E O L  A K

5 4 1 — 30-245 4 — 1 30-215 4 — 1 29-24,5 2 1 1 28-225 2 1 2  23-2fi 5 2 1 2  27-32 5 2 — 3 27-255 2 — 3 22-215 2 — 3 18-20 5 1 -1 3 27-20 5 1 — 4 17-22 5 — 1 4  17-22
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N E G Y E D IK  F O R D U L ÓE heti kérdéseinkre már totó-szerű válaszokat várunk, bekarikázva a várható eredményt A  VB cso­portmérkőzéseinek eredményeit kell eltalálni. Külön felhívjuk a játékosak figyelmét, hogy ,a beküldési ha­táridő: június 1, a világbajnokság kezdetének napja.■ — Itt levágan dó — - .................. .
1. Magyarország—Argentína 1 X 3
3. NSZK—Lengyelország 1 X 3
3. Franciaország—Olaszország 1 X 3
4. Tunézia—Mexikó i X 3
5. Svédország—Brazília 1 X 3
6. Peru—Skócia 1 X 3.
7. Spanyolország—Ausztria 1 X 3
8. Hollandia—Irán 1 X 3
9. Olaszország—Magyarország 1 X 3

10. Argentína—Franciaország 1 X 3
11. Brazília—Spanyolország 1 X 3
13. Ausztria—Svédország 1 X 3
13. Mexikó—N SZK 1 X 3

+1. Tunézia—Lengyelország 1 X 3

II. Középhátvédek és beállásokTóth. József (Újpesti Dózsa, 1951. december 2., 176 cm, 72 kg, 23-szoros válogatott), iga­zi harcos, a kemény, lelkesedés­től fűtött, elvesztett labdát nem ismerő hátvédek család­jába tartozik, aki egészen ki­vételes rajtgyorsasággal is rendelkezik, ezért gyakran tudja alkalmazni a megelőző szerelést. Erősen illik rá az erőszakos jelző, ami viszont a mai verekedéses labdarúgásban nem jelent hátrányt. Csak ar­ra kell vigyáznia, nehogy a nagy akarásban, igyekezetben szabálytalanságba forduljon olykor a játéka, különösen ha a kapunk közelében történik az akció. Tóth Jóska játék­stílusa egyébként elfogadott nemzetközi viszonylatban, hi­szen a kisasszonyfutballt már réges-régen száműzték.Kocsis István (Bp. Honvéd, 1949. október 8., 182 cm, 80 kg, 4-szeres válogatott) már Pé­csett is erőssége volt csapatá­nak és sokszor megkeserítette az ellenfél csatárainak életét. Kispestre kerülvén, nem egyik hétről a másikra találta meg a helyét a piros-fehéreknél, de azután m^nt minden, mint a karikacsapás. Kocsis a véde­lem oszlopa lett, s nem kis ré­sze van abban, hogy ebben a bajnokságban ők kapták a leg­kevesebb gólt. Az eddigi 4 vá­logatott szereplése során min­dig átlagon felüli teljesítményt nyújtott, vele biztonságosabbá vált a védelem. Öt úgy lehet jellemezni; szabályos, de na­gyon kemény játékot játszik—  kifinomult technikával. Ez a játékfelfogás eléggé ritka ezen a poszton, de annál haszno­sabb.Bálint László (FTC, 1948. február 1., 179 cm, 75 kg, 54- szeres válogatott, eddig 2 gólt szerzett), aki néhány hete töl­tötte be a 30. életévet, sok nagy, mérkőzés hőse .volt, s most bi­zonyára nagy küzdelmet foly­tat helyéért. Ö még ma is ki­váló labdarúgó a megszokott posztján, s olykor komoly tel­jesítményre képes, ám Kocsis­sal szemben azért került bizo­nyos lépéshátrányba, mert vesztett biztonságából, s ez ezen a poszton nem elhanya­golható dolog. Az egy az egy-
Nines gond aNyilasi Tibor (FTC, 1955. ja­nuár 16., 189 cm, 76 kg, 24-sze- res válogatott, 16 gól szerzője) játékát nemcsak mi, magyarok értékeljük igen sokra, hanem azok a külföldi szakemberek is, akik látták ezt 'a ma 23 éves tehetséget. Egy világhírű olasz válogatott játékos, aki ma már edzősködik, s hónapokon ke­resztül figyelte a zöld-fehérek kitűnőségét, ézt mondta róla: „A  középpályát ennek a fiúnak találták ki, aki a mélyből úgy indít, hogy ő maga legyen ott a befejezés­nél. S  ha megfelelően kapja vissza a labdát, akkor a ka­puig megállíthatatlan. Szinte megdöbbentő, hogy érzi a lab­dát, hogyan tud a megfelelő helyen megjelenni sem előbb, sem később egy pillanattal sem, mint ahogyan kell. A  modern labdarúgó megtestesí­tője, arról nem is beszélve, hogy nagyszerű alakja van, magassága a kapu előtt kitű­nően érvényesül. Kitűnő tech­nikája, csiszolt és ravasz lab­dakezelése teljesen összhangot biztosítanak.” Ezt mondta róla Corso, az Inter egykori ásza! Ö pedig tudja. Örülünk, hogy hihetünk n e k i. . .  Egy érdekes­ség: Nyilasi Tibi középpályás létére 24 meccsen 16 gólt szer­zett, mindössze eggyel keve­sebbet, mint a csatár Fazekas 69 találkozón..*'

ben való küzdelemben már adódnak problémák különösen akkor, ha a fejelőképességnek is érvényre kell jutnia, s ez a kapu körzetében igen kényes dolog. Persze, Bálint teljesít­ményének ma is jóval több a pozitívuma, s így reá feltétle­nül számít a  ̂szövetségi kapi­tány. Biztosak lehetünk benne, adott esetben nem okoz csaló­dást.Kereki Zoltánnak (Szombat- helyi Haladás, 1953. július 13., 183 cm, 76 kg. 22-szeres válo­gatott, 6 gól szerzője) a be- állós poszton nem akadt mos­tanáig egyenrangú konkurren- se. Ereje nagyszerű helyezke- dési érzékében, egészen külön­leges fejjátékban és példátlan helyzetfelismerő képességében rejlik. Annak idején, amikor Sípos Ferenc fénykorát élte, őrá mondtuk, hogy a megbíz­hatóság mintaképe. Most Ke- rekire illik ez a meghatározás, azzal a változtatással, hogy Siposnak a fejjáték volt a gyengéje, a szombathelyi fiú­nak pedig ez az erőssége. En­nek a kiművelt fejnek köszön­hetjük többek között azt a gólt is, amivel Athénban az elve­szettnek látszó mérkőzést dön­tetlenné tette, s végül :.s ennek a gólnak-lett olyan óriási je­lentősége a továbbjutásunkat illetően. Kereki egyike azok­nak a magyar játékosoknak, akire bizonyára felfigyelnek majd a V B  küzdelmri során, mert az ő teljesítménye nem­csak- hasznos, célszerű, hanem esztétikus is,' valóságos cseme­ge lehet a futball ínyenceinek.Rab Tibor (FTC, 1955, októ­ber 2., 182 cm, 72 kg, 11-szeres válogatott) és Lukács Sándor (Bp. Honvéd, 1951. szeptember 20., 180 cm, 72 kg, 7-szeres vá­logatott) az a két labdarúgó, aki a. beállós posztra kerülhet, amennyiben Kereki valami­lyen ok miatt esetleg nem játszhatna. Mindketten igen tehetséges játékosok, s meg­ütik a válogatott mércét — en­nek több ízben tanújelét ad­ták. Bizonyos fokig mindket­ten, előbbre tartanának, ha so­rozatos sérülések nem akadá­lyozták volna fejlődésüket az utóbbi időben.
középpályánPintér Sándor (Bp. Honvéd, 1950. július 18., 174 cm, 79 kg, 30-szoros válogatott, 2 gól szerzője), most már évek óta a magyar válogatott motorja. Úgy nem húz senki mint ő, annyit senki nem vesz a hátá­ra, mint ő, aki úgy robog ke- resztül-kasul a zöld gyepen, mintha az egész pálya minden négyzetcentije saját vadászte­rülete lenne. És ma már el­mondhatjuk róla, hogy nincs a magyar válogatottban egyetlen játékos, aki önmagához^Képest annyit fejlődött volna akarati tulajdonságokban és techniká­ban egyaránt, mint ő. Egy gö­rög újságíró Athénban negyed­órái játék után Pintérre mu­tatva így vélekedett: „Ez az ember a második félidőben lépni nepa lesz képes, már ed­dig is egy teljes meccsre valót futott!” Tíz perc sem volt már hátra a második félidőből, amikor kollégánk újból meg­szólalt: „Ez még mindig úgy robog, mintha most kezdené. „Nem is értem . . . ”Mi viszont értettük, mert tudtuk, hogy Pintér az a ma­gyar labdarúgó, aki a minden­napi edzésmunkában annyi tartalékot gyűjtött össze, hogy egy mérkőzés meg sem koty- tyan neki. S  azt is tudjuk, hogy egy ilyen lokomotív nem egyedül szalad, hanem húzza magával az egész szerelvényt.

1978. M Ä JU S  30.
ÉRDEKESSÉGEK A SPORTVILÁGBÓL
A  kubai Alberto Juanto- 

rena, aki a montreali olim­
pián a 400 és m  méteres 
síkfutás aranyérmese volt 
és azóta is szinte verhetet­
len mindkét távon, sokáig 
azzal a tervvel foglalkozott, 
hogy a moszkvai olimpián 
800 és 1500 méteren indul 
majd. Havannából érkezett 
legfrissebb jelentések sze­
rint Juantorena mégsem kí­
sérletezik a számára szo­
katlan 1500 m-es távon, ha­
nem ismét a 400 és 800 m - 
en áll majd rajthoz. Ez év 
augusztusában egy nagyobb 
kubai atlétacsoport több 
európai atlétikai-versenyen 
vesz részt, s velük együtt 
jön Juantorena is, aki azon­
ban 1500 m-en egyetlen 
versenyen sem indul.

Pelé, a labdarúgás koro­
názatlan királya 1977. októ­
ber 1-én búcsúzott el ünne­
pélyesen a New York-i sta­
dionban játékostársaitól és 
a közönségtől. De úgy lát­
szik, ez a búcsú mégsem 
volt végleges, mert Brazília 
„fekete gyöngyszeme” hét 
hónappal „végleges vissza­
vonulása” után ismét le­
akasztotta a szögről futball- 
cfpőjét és az afrikai Nigé­
riában három mérkőzésen 
játszott egy-egy félidőt, 
mégpedig a Rio de Janeiro-i 
Fluminese színeiben. Nigé­
ria valóban „királyian” fi­
zette meg Pelé vendégsze­
replését. Az összesen 135 
perces játékért Pelé 360 000 
dollárt kapott, ami azt je ­
lenti, hogy a pályán töltött 
percenkénti tiszteletdíja 
2666,66 dollár volt.

Pethő László súlyos sérüléseAz első vizsgálatot, még a vívóteremben, dr. Fenyvesi Csaba végezte, de már a gyors diagnózis is megállapította: Pethő László, a tavalyi vívó­világbajnokság párbajtőrdön­tőjének ötödik helyezettje na­gyon súlyosan megsérült, ami­kor partnerének a szúrás köz­ben eltört pengéje közvetle­nül a szegycsont fölött a tes­tébe hatolt.— Ott ültem a pást mellett, de közben természetesen sok felé kellett figyelnem, így csak akkor kaptam fel a fe­jem, amikor Osztrics dr. ijed­ten felkiáltott: „Mentőket hív­jatok!” — mondja Vass Imre, a válogatott párbajtőrvívók mestere, amikor a hétközi sú­lyos sérülésről kérdeztük. — Pethő Laci végig magánál volt, bár látszott, hogy fá j­dalmai vannak. Fenyvesi és Osztrics ott volt a Traumato­lógiai Klinikán, amíg a hat­órás műtét tartott, és utána értesítettek, hogy Pethő’ -túl van a közvetlen életveszélyen.Vasárnap délelőtt dr. Kör­mendi László, a klinika inten­zív terápiás osztályának ügye­letvezetője1 röviden, szaksze­rűen tájékoztatott a kitűnő vívó állapotáról:

— A  sikerült műtéttel Pethő László valóban túljutott a közvetlen életveszélyen, de.^ál- lapota változatlanul súlyos. Ennél többet egyelőre nem is tudok mondani, mert az ilyen jellegű sérülések utáni kriti­kus időszak körülbelül egy h é t. . .A  junior világbajnok öttu­sázóból lett klasszikus párbaj­tőrvívó sérülése nem az első ilyen jellegű esete a vívó­sportnak. Szerencsére legfel­jebb tíz évben egyszer fordul, elő ilyen súlyos sérülés, amely egyértelműen a vé-' letlen, a balszerencse számlá-' jár.a írható.— A  harmincesztendős Pe-’ thó a párbajtőrkeret legígére­tesebb versenyzője — hallót-' tűk még Vass Imrétől. — Ere-' je teljében van, idegileg és fi­zikailag a csúcson, nagy ered­ményeket remélek tőle. Szán-' dékosan- nem múlt időben- fo-- galmazok, mert nagyon bízom nemcsak gyógyulásában, ha­nem teljes felépülésében is.' Kulcsár Győzővel készülök hozzá látogatóba, szeretnék vele legalább néhány szót váltani. 1,
JÉ G K O R O N G  VB1. Szovjetunió

Prága. Remek küzdelemben dőlt el a világbajnoki cím sor­sa. A  szovjet csapat kápráza­tos játékkal, a  harmadik har­madban már 2:0-ra, majd S íi­re vezetett. Ezzel a  teljesít­ménnyel behozta a csehszlo­vák együttes pontelőnyét, s jobb gólkülönbséggel visszahó­dította a világbajnoki címet.Szovjetunió—Csehszlovákia 3:1 (1:0, 1:0, 1:1).A harmadik helyért Kanada és Svédország mérkőzött. Telt ház, 14 ezer néző előtt Kanada 57 másodperccel a lefújás előtt szerezte meg a bronzérmet Hickey góljával: Kanada— Svédország 3:2 (1:1, 1:1, 1:0). A további sorrend: 5. N SZK , 6. U SA , 7. Finnország, 8. N D KV ÍV Á S
Bajnok: MarosVasárnap délelőtt a  Sport- csarnok vívótermében a női tőrrel folytatódott az országos bajnokság. A  hajráig az esé­lyesek bejutottak a legjobbak közé. A harminckettes táblán, az egyenes ágban már több iz­galmas összecsapásra is sor került, és ekkor Hajzer le­győzte Kovács Editet, Maros Tordasit, Nyúl Szolnokit, Rej­tő pedig az utánpótlás legjobb­ja, Szőcs ellen nyert. A  győzte­sek bejutottak a döntőbe.A döntőbe végül is négy Ű. Dózsa-, eg -egy B V SC- és M TK—VM-versenyző került. Hatalmas küzdelemben Maros és Rejtő holtversenybe került, Üjravívásnál Maros nyert 5:1- re, így bajnok lett négy győ­zelemmel, 2. Rejtő (Ú. Dózsa) 4, 3. Haj?er (Ű. Dózsa) .3, 4, Szolnoki (Ű. Dózsa) 2, 5. Tor- dasi (MTK—VM) 2, 6. Nyúl(Ű. Dózsa) 0.

NB II
„ E l ő k e l ő " h e l y e n  a  D V S CA 33. fordulóban az első négy helyezett csapat idegen­ben játszott, Kazincbarcika veresége és a  V. Izzó egri pontvesztése után a Salgótar­ján előnye három pontra nőtt' A D V SC már az „előkelő” harmadik helyre került, azo­nos pontszámmal a V. Izzóval.'Dorog—Komló 0:1M Á V  D A C —SZM TE 4:3Eger—V . Izzó 3:3Volán—B K V  Előre 1:1Szekszárű—D V SC  * 0:1Olajbányász—Salgótarján 1:3 Fűzfő—Kazincbarcika 3:1B T A SK —Várpalota 0:0Budafok—Vác 1:0B VSC—K K F S E  3:01. S a lg ó ta rjá n 33 20 8 5 62-26 482. V . Izzó 33 18 9 6 52-23 453. D V S C 33 20 5 8 44-32 4$4. K a z in cb a rc . 33 18 8 7 58-30 445. Eger 33 14 11 8. 48-36 396. B u d a fo k 33 14 8 11 54-36 367. S Z M T E 33 13 9 11 42-32 358. V á c 33 13 8 12 37-35 349. V o lán 33 10 14 9 40-39 3410. D orog 33 13 8 12 31-30 3411. B T A S K 33 i i 10 12 32-35 3212. K o m ló 33 12 7 14 34-38 3113. F ű zfő 33 11 9 13 45-60 3114. B V S C 33 9 12 12 42-47 3015. O la jb á n y ász 33 11 7 15 41-44 2916. K K F S E 33 6 15 12 45-59 2717. B K V  Előre 33 7 10 16 30-46 2418. Szekszárd 33 8 8 17 35-61 2419. M Á V  D A C 33 7 7 19 38-66 2120. V á rp a lo ta 33 5 7 21 33-68 n

A  v ilág ra n g lista  első tíz h e ly e ­zettjeit h ív tá k  m eg arra a n em ­zetközi úszóversenyre, a m ely  jú ­nius első fe léb en  lesz a" k a n a d ai E d m on ton b an . A  m a gy a ro k  közül V errasztő Z o ltá n , H a rg ita y  A n d ­rás és Sós C sab a részvételére szá­m ítan ak a ren dezők , de m ég nem  dőlt el, h ogy .á V B -fő p ró b á n a k  szán t esem ényen in d u ln a k -e  a m a g y a r v ilág ran g listás h ely ezet­tek .
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e g y e s e k  e l k é p z e l i k

Pártfogó úr, most segítsen rajtam!

IcislheiúíveB
ÍRTA: DOS A  ANDRASElőzmények: A  szerző — készülődve a Sza­badulásra — egy véletlen segítségével meg­ismerkedik későbbi feleségével. Boldogan lát­ják viszont, s kezdik alaposabban is megis­merni egymást a börtönön kívül is, s közben mindketten megfeledkeznek arról, ftogy Erzsi­nek a  hivatásos pártfogónál is jelentkeznie kell. Munkahelyük nincs, lakáshelyzetük tart­hatatlan; egyszerre jut eszükbe a még hátra­levő kötelesség teljesítése. A  hivatásos párt­fogó az ELZETT-hez irányítja őket, ahol Gyarmatiné, a személyzetis beszélget velük.

S .— IBUSZ-szobát tudunk biztosítani, szemé­lyenként kétszáz forint a havi bér. Azt hi­szem, ez nem sok — folytatta Gyarmatiné né­hány pillanat csönd után.Eszembe jutott az egyik cím, ahol néhány nappal ezelőtt voltunk Erzsivel: ott havi két­ezret kértek, két évre előre fizetve. . .— Ha jól tudom, lakatos a szakmája, vagy tévedek? — fordult'falém; — Az egyik üzem- ■ ben nagy szükség lenne a munkájára, s ott együtt is dolgozhatnak... Megfelel így?Megfelel?! Szóhoz sem tudtunk jutni. Alig mertünk egymásra nézni. . .  Gyarmatiné köz­ben telefonált valakinek. Kisvártatva mar­káns arcú, határozott arcú férfi lépett be a szobába. ,— Békefi Károly vagyok, üdvözlöm ma­gukat. A  Húzó—III. nevű részleg . üzemveze­tője vagyok. A  lakatosmunkát majd meglátja a helyszínen, ön pedig, asszonyom, egy varró­gépen dolgozik majd. Háromezer forint körül lesz a keresete. Ma már nem hiszem, hogy el tudjuk intézni a felvétellel kapcsolatos for­maságokat, lévén szombat, de az a javasla­tom, hogy jöjjenek be hétfőn reggel hatra, akkor mindent lebonyolítunk. Természetesen azt a napot is kifizetjük. Jó ?Talán fél percig, ha beszélt mindössze — rövid, katonás mondatokban. Arcán kis, „min­dent értő” grimasz bujkált állandóan, hatá­rozott szavait ez valahogyan kisfiúsán ked­vessé tette. Arra gondoltam, hogy biztosan nem lehet rossz főnök. . .Határtalan örömmel mentünk hazafelé: alighanem sikerült eéy időire rendbe tenni a sorsunkat.
~kHosszú éveik óta az első IG A Z I munkanap hajnalán az ébredést követő morcos félálom­ban hirtelen jókedvű leszek: eszembe jut, hogy ha annak idején kibírtam, akikor most csak jobban érezhetőm m agam . . .Amikor Békefi elvtárs megmutatta nekünk leendő munkahelyünket, akikor kezdett csak tudatosodni bennünk, hogy milyen körülmé­nyek közé jutottunk szerencsés módon . . .Én köpenyben dolgoztam. Életemben először felelősségteljes, jó felkészültséget és nagyfplpí pontosságot kívánó beosztásban. K i gondolt volna erre két héttel vagy akár négy nap­pal ezelőtt?! A  munkatársak nagy része igencsak fiatal, és roppant rendesnek tűnnek. Erzsin is látom, nagyon tetszik neki ez a helyzet.Délben egy pillanatra zavarba jöttünk. Er­zsi ugyanis — gyakorolva a háziasszonyi teen­dőket — még reggel készített össze ennivalót. A  többiek csak bámultak, amikor a műanyag szatyor mélyéből egymás után halászta elő a szépen, szalvétával becsomagolt szendvicsek tömegét. . .  Talán úgy gondolta, hogy aki dol­gozik, annak kétszer annyit kell ennie, mint

másoknak? Nem tudom. A  kollégák csak bá­multak, hüledezve, hogy ennyit eszik ez a két ember? Mi pedig zavartan pislogtunk az egymásra tornyozott halom mögül, azután kipukkant belőlünk a nevetés. Szeren­csére, csak mi tudtuk, mi a mulatságos — utólag — ebben az egészben . . .Egyszer csak kiszóltak az üzemvezetői iro­dából: menjünk fel a személyzeti osztályra! Egyszeriben eszünkbe jutott a sok, korábban hallott rémhír a zaklatásokról. Velünk is kez­dődik?Gyarmatiné mosolyogva fogadott bennün­ket:— Itt a szerződés a lakásról. Ha akarják, már ma délután elfoglalhatják a szobát!A lig vártuk a műszak, végét. Kis motyón­kat összecsomagolva, birtokunkba vettük azt a lakást, amely előreláthatólag egy évig az otthonunk lesz.A  „háziak” : két udvarias, magyarul csak rosszul beszélő görög származású néni és bá­csi.— Érezzzek magukat jó l . . .  Mosni akartok, lehetsz. Főzni i s . . .  Mi szeretnénk úgy, mint nagy család . . .Soha nem voltunk még" hasonló helyzetben. Csak állunk, próbálunk válaszolhatni, és nem tudjuk, mihez is kezdjünk ennyi minden, egy­szerre ránk szakadt jó v a l? . . .  Egyáltalán — "" fiit  át rájtaiir a gondolat — megérdemeljük ezt a sok szerencsét?!De ez csak egy pillanatig ■ tart. Ahogy sora­koznak a hétköznapok egymás után, úgy hal­ványul a múlt emléke,'legalábbis így éreztem.Körülbelül két héttel a belépés után me­gint hívatnak a főnöki irodába. Ezúttal Béke- fi elvtárs vár rám. Hamar nekem szegezi a kérdését:— Mondja, András, bántja magát valami? Miért él fogcsikorgatva?— Nincs énnekem semmi bajom — válaszo­lom csodálkozva.— Ne akarjon engem, öreg rókát be­csapni . . .— De tényleg nincs semmi okom a  panasz­ra!— Maga zárkózott, úgy is mondhatom: mo­gorva. Ez a társaság régóta dolgozik együtt, nem tűrik sokáig az ilyen magatartást. Ha valami gondja van, tessék kipakolni vele, nem pedig szótlanul duzzogni!— • De Békefi elvtárs. . .  — csak hebegek összevissza —, én nem akarok senkit meg­bántani . . .  csak a múltam m iatt. . .  talán . . .— Fütyülök a  maga múltjára! — vág köz­be. — Engem a jelene érdekel! Van már egy kis tapasztalat a hátam mögött, elhiheti, amit mondok: az életen nem lehet erőszakot venni. Am i volt — volt, ha továbbra is azon töpreng, meglátja, ott és akkor fog visszaütni a foly­tonos rágódása ezeken a dolgokon, amikor a legfájdalmasabb lesz. Tessék visszatérni a mába!Két teljes napig még rosszabb volt a  han­gulatom, mint a beszélgetés előtt. Erzsi is csak faggatott, mi a  bajom, de szégyelltem bevallani neki: valaki keresztüllátott ra j­tam . . .És ami a  legborzasztóbb volt: semmi jelét nem éreztem magamon annak, hogy gyógyul­nék, akárcsak egy picit is. Folyton az üzem­vezető szavai jártak az eszemben.K i tudja, százszor vagy akár kétszázszor is lepergettem már magamban azt a beszél­getést, amikor egyszer csak azt vettem észre: fütyörészek munka közben.Ettől a pillanattól kezdve egy csapásra min­den a helyére került. Megtaláltam a helye­met ebben a régóta várt kinti életben — ahonnan észrevétlenül elmaradt a „kinti” jel­ző.
Már csak élet. így, kis betűvel, akár a töb­

bi emberé....

M s m r A s o s  p á s s T F m á s

Tények és tévhitek
‘M L E M B E S t É K TA  múlt év októberének vé­gén találkoztunk először az alig negyvenéves férfivel, aki néhány nappal előtte szaba­dult szabadságvesztés-bünte­téséből. A  negyvenből csak­nem tizenöt évet töltött bör­tönben. Most — mint már annyiszor — itt áll teljes egyedüliségében, nincstelensé- gében’, magányosságában. Szü­lei rég meghaltak, sem test­vére, sem rokona, még egy tá­voli ismerőse sincs, akihez egyetlen szót szólhatna.Az életet azoban valahogyan ismét meg kell kezdeni. Leg­első égető gondja a lakás, ahol több napi bolyongása után nyugodtan lefekhetne. Szabadulása után csaknem egy hetet egyik-másik állomás épületében töltött, meglátszik ruházatán, gyűrött arcán. De munkahelye sincs, s mindket­tő megoldása azonnal is későn' lenne.Elbeszéli hányatott életét. A  sok-sok újrakezdést, az erőt­len és talajtalan próbálkozá­sokat, amelyek sajnos, egyik esetben sem sikerültek. A  pil­lanatnyi kilátás most sem ke­csegtet jobb reményekkel, mert ismét azon a  ponton van, hogy egyetlen fillérje sincs, még egy szelet kenyér­re sem.Mindezeken kívül egészségi­leg is tönkrement. Többféle és nagyon komoly betegsége van, valamennyi korábbi élet­módjának következményei. N-osi is kertel, tárgyilagosan állapítja ezt meg. Senkit nem okol, igaz, saját felelősségét — vagy inkább felelőtlensé­gét — megpróbálja eltussolni azzal, hogy ő „a mindenben csak . a rosszat, a szenvedést ismerő ember” .Az ezernyi gond hallatán hirtelen nem is tudjuk, hol kezdjük problémái megoldá­sát. Telefonon felhívjuk az állandó lakóhelye szerinti ta­nácsot és azonnali segélyben való részesítését indítványoz­zuk. A  tisztviselő nem a kifo­gásokat és a formaságokat hangoztatja, hanem kér, hogy azonnal küldjem őt, várja. A

segély 400 forint, ami addig, míg munkahelye lesz, a leg­szükségesebbekre elegendő. Alig megy el tőlünk, már hív­juk azt a  vállalatot, ahol munkahelye és szállása re­mélhetőleg megoldható. Az okok hallatán nem kertelnek, nem magyarázkodnak, hanem azonnal segítenek: nevét elő­jegyzésbe veszik, s másnap reggel várják jelentkezését. Másnap küldjük a munka­helyre: felvidul az arca an­nak hallatán, hogy m ár az éj­jel nyugodt körülmények kö­zött fekhet le. Hálálkodásra fogja a szót, amit azzal há­rítunk el, hogy most a csele­kedeteké a szó. Délután ki­fulladva vánszorog vissza. Le­hajtott fejjel magyarázza, hoav sajnos, a felvétel előtti kötelező orvosi vizsgálatokon betegségei miatt nem felelt meg, így minden terve ku­darcba fulladt. Rövidesen megtudjuk, hogy olyan beteg­ségeket fedtek fel, amelyek lehetetlenné teszik gépek kö­zött és a gépekkel való mun­ka végzését. A  szakorvos vé­leménye szerint egyik beteg­sége jelenleg is olyan stá­diumban van, amely azonnali orvosi kezelést tesz szükséges­sé. '— Ha csak egy hely van az osztályon, főorvos úr! — kérjük az újabb segítséget. Természetesen! — hangzik a vonal túlsó végéről. Délután már az osztályon van, beteg­ként felvették. Gyógykezelését azonnal meg is kezdik.A z első vizsgálatok azt mu­tatják, hogy munkaképességé­nek csökkenése nagyfokú. A  főorvos javaslata: itt nem munkahely kell, hanem intéz­kedni kell szociális foglalkoz­tató intézetbe való beutalásta céljából. Mindezt vele is meg­beszélve, megírjuk az ő álta­la diktált kérelmet, amelyet — vállaljuk — az illetékes tanácshoz továbbítunk azzal a megjegyzéssel, hogy „sürgős megoldásra van szükség”.Örömmel nyugtázzuk, hogy

mind ez ideig senki nem a IdJ búvókat kereste, mint ahogyan azt sokan és sokszor általáno­sítva kimondják, hanem hatá­sosan cselekednek. Közben — a szakorvos javaslatára — felkérjük a munkaképesség- csökkenést véleményező bi­zottságot, hogy - ügyét, ha le­het, soron kívül intézzék.Még ma is a kórház bete­ge.. Két esetben kimenőt ka­pott a főorvos engedély évek s mindkét esetben hozzánk is előtt. Állapota javult, de még továbbra is rendszeres kezelésre van' szüksége.Időközben ügye érdemleges intézése is folyik. Már meg-, történt az I. -fokú bizottság vizsgálata is, amely megálla­pította, hogy munkaképessé­gének csökkenésé nem éri el azt a százalékot, amely ala­pot adhatna a szociális foglal­koztató intézetbe való felvé­telre. így nincs más hátra, mint a jelenlegi egészségi á l­lapota alapján összegyűjteni mindazt az orvosi iratanya­got, amelyek bizonyítékai a nagy mérvű egészségi károso­dásának. Soron kívül kapjuk meg ezeket a leveleket is. A z iratok azonnal utaznak a  fő­orvoshoz, aki a saját szak- véleményével együtt ismét hi- zot'tság elé terjeszti a minősí­tést. Neki ugyan nem vigasz­talás, de minden jel arra mu­tat, nem csak hogy eléri, de, sajnos túl is haladja munka­képességének csökkenése a szükséges határértéket. Hg, va­laki, akkor- ő, elmondhatja,' hogy talán' ez az utolsó lehe­tőség egészségi állapotának — jelenlegi — további fenntartá­sára. Számolnia kell azzal, hogy az állandó kezelés mel­lett is, korosodásával egyre több problémája lesz.Nemcsak a mi érdemünk az érdekében kapott sok-sok­féle segítség, hanem inkább a társadalomé, Nem másért, az emberért, ,az emberségesség dicséretére írtam le ennek az esetnek a történetét.
Konter Gábor, 

hivatásos pártfogó Nyíregyháza ,
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teaifiliál©t©§} l a k á s é p í t é s  
v i d é k e n

P R Ó B A Ü Z E M  A  P A P Í R G Y Á R B A N

Megkezdődött a próbaüzem a Papíripari Vállalat nyíregyházi 
gyárában az új, nagy teljesítményű cementeszsákgyártó gépso­
ron. A  260 millió forintos beruházás nagyban csökkenti majd a 
cementeszsákok importját. A  gépsoron évente 50—60 millió ce­

menteszsákot állítanak elő.■ iniiiiiáíliiiiiiiiii ........................................................................................................  iiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinii

Borsod megyében az ötödik ötéves tervidőszakban 28 054 lakást vettek át az újdonsült tulajdonosok. A z' idén — a magánerőből felépülő családi házakon kívül — 2945 célcso­portos és 749 bányászlakás át­adása szerepel a tervekben. Miskolcon 1853 lakásnak kell felépülnie. Százkilencbe má­jus elejéig már beköltöztek a lakók. Valamennyi tervezett lakóépületnek elkészült a fo- gadószinitje, 253 lakás műszaki átadása már megtörtént, s nyocjszáztizemhatnál szerelték össze a paneleket. Hasonlóan jó a helyzet a megye másik hat városában, ahol összesen 875 lakás épül fel az év vé­géig. A  megyed tanács vezetői szerint még soha nem volt ennyire lendületes és zökke­nőmentes a, lakásépítés Bor­sodban. Ebben ném csekély érdeme van a megyei ÁÉV- nak, amely az alsózsolcai kombinátjából valósággal ont­ja a  házgyári elemeket.Báes-Kiskun megye legna­gyobb lakótelepén, a keeske- * móti Széohenyi-városban eddig sem volt panasz a  lakásépítés ütemére. A  már tizenötezer lakosú városrészben az idén 931 új otthonba költöznek be a lakók. Kevés viszont az óvo­dai és az iskolai férőhely, s csupán egyetlen korszerű ABC-áruház állja a vevők ost­romát. Hiányoznak' a  szolgál­tató egységek, nincs orvosi rendelő, de még telefon sem. A  város vezetői ismerik a gon'- dokait, a tervek lassú, de fo­lyamatos javulással kecseg­tetnek.Békés megyében tizenötezer lakásnak kell felépülnie ebben a tervciklusíban. A z elmúlt* két esztendőben a tervezettnél 1200 lakással több készült el, s így összesen' 7370 új otthon­ba költözhettek be a lakók. Ennek ellenére néhány terüle­ten lemaradás tapasztalható. Az első két évre tervezett cél- csoportos lakásoknak mind­össze 75,2 százalékát adták át. A  Békés megyei Á É V  polágon- üzemének rekonstrukciója el­húzódott, ami hátráltatta az építkezéseket. Ugyanakkor 164 új lakás műszaki állapota any- nyira rossz volt, hogy nem adhatták ki a használatbavé­teli engedélyt. Az OTP-társas-

A  nehézipari ágazat is napi­rendre tűzte a termékszerke­zet fejlesztését, s a következő ötéves tervekre meghatározta a teendőket. Az ágazat termé­keinek 50 százalékát megvizs­gálták, minőségük és gazdasá­gosságuk szerint. Ennek alap­ján döntötték el, mely árufé­leségek versenyképesek, vagy tehetők azzá, melyek gyártása gazdaságtalan ugyan, de szük­séges, és melyek gyártását le­het véglegesen megszüntetni, így alakult ki a nehézipar stratégiai termékeinek cso­portja. Ezek fejlesztésére a jö­vőben időt, erőt fordítanak majd. Ezzel szemben az ága­zat .gyártmányainak egytize- dét megszüntetik.Milyen lesz tehát a jövőben a nehézipar termékszerkezete? Az energiatermelésben a szén és az atom kapott zöld utat. Ezért a V I—VII. ötéves terv­időszakban tovább folytatódik a paksi atomerőmű bővítése és a szénvagyon gazdaságosabb felhasználása. A  vegyiparban kiemelt, központi fejlesztési program szerint • végzik a gyógy- és növényvédő szerek, valamint az ezekhez szüksé­ges közbenső termékek előál-. lítását. A gyógyszergyártásban a hazai kutatást erősítik. így több' eredeti termékkel is megjelenhetünk azokon a piacokon, ahol korábban fő­ként alapanyagokat adtunk el. A növényvédő szerek előállí­tásánál a kiindulópont to­vábbra is a hazai szükséglet és a magyar—szovjet agroké­miai egyezmény.A  műanyagok közül különö­sen az adalékok gyártása és a propilén feldolgozása kerül az élvonalba. A műszálak vá-

ház lakásokból viszont a ter­vezettnek csaknem a  duplája, összesen' 1910 készült el.Fejér megyében csaknem 3800 lakás épül fel az év vé­céig. Tanácsi célcsoportos be­ruházásban másfél ezer, 'az OTP munkáslakásépítési ak­ciójában pedig 780 lakás ké­szül el. A  lakásépítő szövet­kezetek 100 otthon átadáséit tervezik, a magánerőből léte­sülő új lakások száma pedig megközelíti az 14QÖ-at. Az erő­próbát — minden nehézség el­lenére — sikerrel állják az építők. Dunaújváros a helyi házigyárból, Székesfehérvár pedig Győrből és Veszprémiből kapjia a panelelemeket. V i­szonylag jónak mondható a magánerős építkezések anyag- ellátása is. Megyeszerfe nagy gondot okoz azonban a szűkös közmű- és mélyépítő kapaci­tás.A  Veszprém megyei Állami Építőipari Vállalat dolgozói kitűnően vtizsigáztak az év el­ső négy hónapjában. A  válla­lat több mint három éven át ráfizetéssel, rosszul gazdálko­dott. A  megyében sorra csúsz­tak a beruházási határidők, s a kapacitáshiány miatt több közcélú építkezés el sem kez­dődhetett. Tavaly azután' — új gazdasági vezetéssel — a termelékenység 21 százalékkal nőtt. s az egy főre jutó ter­melési érték először haladta m eg,a félmillió forintot. Meg­szűnt a ráfizetéses gazdálko­dás. Az idén 130 millió forin­tot költenek a szak- és szere­lőipari . háttér fejlesztésére, ami elősegíti a felemelt ter­melési terv teljesítését.Vas megyében a lassú te­rület-előkészítés, közművesí­tés lemaradást okozott a lakás- építési programban. A  kése­delmet úgy ■ sikerült behozni, hogy a tervezettnél magasabb házak épültek. Főként a há­rom városban: Szombathelyen, Kőszegen és Sárváron, ahol célcsoportos beruházásban csaknem 600 lakás készül el 
az idén. A z OTP, és a M É­SZÖ V  szervezésében épülő társasházakba 950 család köl­tözhet be az év második fe­lében, s a megyében több minit ezren’ építenek — több­nyire kalákában — családi há­zat.

lasztékát szűkítik: a  viszkóza termelését megszüntetik, az akrilszálakból viszont > többet adnak a textiliparnak. A  ke­vesebb fajtából összesen két- két és félszeresére növekszik a termelés a V I—V II. ötéves tervidőszakokban. A  nitrogén- és műtrágyagyártáshoz a ha­zai szükségletek kielégítésére új beruházást nem terveznek, mert a nemzetközi egyezmé­nyek keretében főként a Szov­jetunióból érkező szállítmá­nyok ellátják a mezőgazdasá­got. A  foszfor műtrágyát és alapanyagát továbbra is nagy­részt importáljuk, de a fejlesz­tések révén a behozatal ará­nya csökken. Nem növekszik a komplex műtrágyák előállí­tása. Viszont mintegy kétszáz agrokémiai központ épül majd szerte az országban, ahol a kívánságnak megfelelően ve­gyítik a többkomponensű ké­szítményeket.A  gumiipar már ma is ver­senyképes termékekkel van jelen a világpiacon. Ugyan­csak versenyképesek az alu­mínium. félgyártmányok. Je ­lenleg az export nagy részét a tömbalumínium adja, amely­nek feldolgozási foka igen ala­csony. A  Székesfehérvári Könnyűfémmű fejlesztései el­sősorban több és jobb export­képes félgyártmány előállítá­sát szolgálják. Az alumínium- iparnak a jövőben meg kell küzdenie a fémhiánnyal, mert az egyre növekvő házai igé­nyek 1983-ban már nem teszik lehetővé az igen - gazdaságos tőkés exportot. Ezért szerepel a nehézipar terveiben egy százezer tonnás alumínium­kohó felépítése Magyarorszá­gom
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Japánban vasárnap a men­

tőorvos golfozik. Hétvégére 
nem vállal szolgálatot. S akár­
csak az amerikai orvos, a ví- 
kendjéből nem enged. Dániá­
ban nem jut orvos a mentő­
autókra, mert a magánpraxi­
sát senki sem adja fel mentő­
zésért. De ha hozzánk érkezik 
külföldről valaki, elismeréssel 
szól a magyar mentőszolgálat­
ról. Gyorsaságáról, az orvosok, 
a mentőtisztek és ápolók szak­
tudásáról, a szervezettségről, 
arról, hogy ingyenes „szolgál­
tatás”. Mert akad ország, ahol 
otthagyják a bajba jutott em­
bert, ha nincs pénze.

Nálunk sem volt mindig így. 
Született ugyan még a múlt 
században — 1876-ban — egy 
rendelkezés — Európában el­
sőként -T-, arról, hogy állami 
feladat legyen az emberéltet 
mentése. De ez a rendelet az 
irattárnak készült, mert vég­
rehajtásához se pénz, se szán­
dék nem akadt.

Egészen 1948. május 10-ig. 
Amikor egy kormányrendelet 
egységes mentőintézetté nyil­
vánította a korábban szétszórt 
forrásokból támogatott, első. 
sorban társadalmi adakozás­
ból fenntartott mentőegyesüle­
teket. Az indulás nehézségei — 
a második világháború^ veszte­
ségek, az ócskavasból összeka­
lapált, zötyögő mentőautók, a 
romos épületek, a szűkös 
anyagiak — mindössze hetven 
mentőállomás szervezését tet­
ték akkor lehetővé. Mindössze 
399-en járták az országot 154 
mentőautóval. Azóta harminc 
esztendő telt el. Az államosítás 
napjáról megemlékeztek a 
mentők. Azóta már csaknem 
hatezren száguldanak az éle­
tért. Egy év alatt 45 millió ki­
lométert járnak be a technika 
legkorszerűbb eszközeivel fel­
szerelt kocsikkal, s egyre több 
repülőgép segíti munkájukat. 
Évente 1 millió 700 ezer hívás­
nak tesznek eleget. Világmére­
tekben is egyedülálló a men­
tők képzettsége. Gyorsaságuk­
nak is európai híre van. A  jó 
hírszolgálat — a többi között 
az URH-irányítás segítségével 
— biztosítható, hogy a gépko­
csik a segélyjelzés befutásától 
számított egy percen belül in­
duljanak. Ha tömegbalesethez 
riasztják őket, 60—80 perc 
alatt mindenkit ellátnak. 'Már 
az autókból értesítik a fogadó 
kórházat, és az orvosi csoport 
felkészülten várja a beteget.

Mindezen túl az oktatás te­
kintélyes részét is magukra 
vállalják. Mentőszolgálatunk 
rangja, tekintélye, a hivatás 
varázsa egyre több orvosjelöl­
tet vonz a pályára. A szolgálat 
legjobbjai őket tanítják, hogy 
majd átvegyék a stafétabotot. 
Két éve ötezer körzeti orvos 
kapott egyszerre sürgősségi 
táskát, a mentők tanították 
» W  őket a legmodernebb se­
gítségnyújtási ismeretekre.

Akik szabadnaposak, nem 
golfozni indulnak, Pécsre utaz. 
nak — továbbképzésre. Hogv 
ezután még gyorsabban lássák 
el a rászorulókat.

Fo g yn ak  a  fá k , 
elíH Binek a *  erd ő sávo k  

a  B a la to n  k ö rü lZsugorodnak a Balaton-par- ti, -környéki erdők, fogynak a fák, a zöldterületek — ezt állapították meg Badacsony­ban a "Balatoni Intéző Bizott­ság környezet- és vízvédelmi szakbizottságának ülésén.Az erdősávok hiánya követ­keztében romlik a tópart le­vegője, és min'd nagyobb az erózáó_ veszélye is. Á  Veszp­rém és Somogy megyei álla­im erdőrendezőség vezetői -az ülésen elmondották, hogy a tervezett erdősítési programot főképp a tulajdonjogi problé­mák miatt nem tudják meg­valósítani. A  termelőszövetke­zetek, állami gazdaságok ugyanis nem járulnak hozzá, hogv a területükön erdősáVo- kat, bokrokat ültessenek. Ha­sonlóképp elzárkóznak a fák telepítésétől a hétvégi telkek gazdáiGondot okoz, hogy a Bala­ton körül az autósturizmust szolgálva nagy területeken autóspihenőket alakítottak ki, eközben százával vágták ki a hasznos fákat. A  tanácskozá­son szó volt arról, hogy mi­vel összefüggő erdősáv tele­pítésére nincs lehetőség, a tó körüli magánterületek tulaj­donosait kell ösztönözni fák, bokrok, díszcserjék ültetésére; hasonlóképpen' fontos a fák-kal beültetett közterületek védel­me, ápolása is.

A  in TUg(Iíjil,<i»kA  nyugdíjkorhatárt elért dolgozók foglalkoztatásáról tárgyalt a Fővárosi Népi El­lenőrző Bizottság. Kilenc gép­ipari, négy nehézipari, három könnyűipari és hét tanácsi vállalatnál vizsgálták: a nyug­díjkorhatárnál hogyan valósít­ják meg az érvényben levő rendelkezéseket, milyen ténye­zők akadályozzák, hogy a még munkaképes szakembereket foglalkozásuknak és képessé­gűiknek megfelelően alkalmaz­zák.A  vizsgálatinál a népi ellen­őrök mintegy négyszáz 55, il­letve 60 éves dolgozóval be­szélgettek, akik személyesen is elmondták tapasztalataikat, véleményüket.-A budapesti munkaerőhely­zet indokolja, hogy a mun­kához kedvet érző nyugdíjaso­kat, illetve nyugdíjkorhatárt elért dolgozókat az üzemiben — ha csak lehet, szakképzett­ségüknek megfelelő — mun­kához juttassák. A  vállalatok többsége azonban nem fordít erre kellő figyelmet, és a vizsgálat tapasztalatai szerint néhány vállalattól eltekintve anyagilag sem ösztönzik kel­lően, hogy az idősebb dolgo­zók munkában maradjanak.A  népi ellenőrzési vizsgálat által érintett vállalatok 76 500
Budapesten az elmúlt évben 11 154 élelmiszermintát vizs­gált meg a Fővárosi Élelmi­szer-ellenőrző és Vegyvizsgáló Intézet. A  minták 2800 ipari, kereskedelmi és vendéglátó- ipari ellenőrzésből származtak. Összességében elmondható, hogy javult az élelmiszerek minősége és a korábbi évek­nél kevesebbszer kellett az el­lenőröknek kifogásolniuk a készítmények előállítását és forgalmazását.A  fővárosi tanácsnál élelmi­szerminőség védelmi r ankétot rendeztek, amelyen részt vett Csehik Ferencné tanácselnök- helyettes is. Pollack Lászlóné, a vegyvizsgáló intézet igazga­tója számolt be a minőségi vizsgálatok eredményeiről, dr. Szakái Sándor, az állategész­ségügyi állomás főorvosa pe­dig a húsok minőségéről, az előállítás, és az árusítás higié­niájáról tartott előadást.A z élelmiszerek minősége ja ­vult,. szebb lett a termékek csomagolása. Panaszok is van­nak: a húsipar készítményei közül a pácolt, füstölt húsok túlsózását tették szóvá az el­lenőrök. Megállapították azon­ban, hogy jobb lett a hurkák, a disznósajt és a közkedvelt vörösáruk minősége. A  cukor­iparban az édesiparban általá­nos tendencia: ízlésesebb, szebb a csomagolás, bár egyes csokoládék minőségét még to- vább kell javítani. Jobban kell ügyelnie az édesiparnak arra is, hogy a sütemények ne töre­dezzenek, ne morzsolódjanak. Javítani kell a kakaó és a pörkölt kávé minőségét, mert ennél a két terméknél tavaly a vett minták 20,8 illetve 30,3 százalékát kifogásolták.A  hűtő- és a konzervipar termékeinek minősége ugrás­szerűen javult az elmúlt esz­tendőben; ehhez a technoló-.

f o g l a l k o z t a t á s aszemélyt foglalkoztatnak. A  létsziámiik 1976-ról 1977-rekét százalékkal csökkent.Vannak vállalatok amelyek törekszenek arra, hogy a nyug­díjasokat eredeti munkakö­rükben foglalkoztassák. De a nehéz fizikai, illetve az egész­ségre ártalmas munkaterüle­teken ez nehéz, hiszen a meg­fáradt idős emberek sem szí­vesen vállalkoznak arra, hogy például olvasztárként, szövő­nőként dolgozzanak tovább. Gondot okoz az is, hogy a nyugdíjasok, főként az év el­ső és utolsó hónapjaiban vál­lalnak munkát, a  nyári hóna­pokat pihenésre szánják, pe­dig főként a szabadságolások idején lenne- rájuk szükség.A  népi ellenőrzés vizsgálata megállapította, hogy a tovább dolgozást ösztönző nyugdíj- pótlék nem segíti kellően a dolgozók munkában’ maradá­sát, mivel számukra előnyö­sebb és több pihenőidőre ad lehetőséget a  nyugdíj melletti munkavállalás^ Az 1978. ja ­nuár elsejétől életbeléptetétt módosítások egyébként lehető­vé teszik, hogy a továbbdol- gozók nyugdíja elérje a nvug- díjalapul szolgáló havi átlag- keresetét. Ezen kívül a ren­delet a to vábbdol gozás éveire évenként 3—12 nap pótsza­badságról is gondoskodik.
giai fegyelem megszilárdítása, a belső ellenőrzés erősítésén túl hozzájárult a kedvező ter­més, a bőséges nyersanyagel­látás.^Javult a kőbányai sörök mi­nősége is: az 1976. évi 6,9 százalékos kifogásolási arány­nyal szemben a múlt évben a forgalomba kerülő söröknek csak 0,6 százaléka volt minő­ségileg hibás. Ebben nagy sze­repe van annak, hogy' a gyár­ban pontosan feltüntetik a szavatossági időket, s így a fogyasztókhoz ritkán jut el pa­lackban állott sör. A  csapolt söröknél azonban még mindig sok a minőségi kifogás. .Kifogástalan a forgalomba kerülő üdítő italok íze, zama- ta; javítani kell azonban a technológiai fegyelmet a pá­linka- és likőrgyártásban, mert gyakori, hogy ,az előírtnál ki­sebb az alkoholtartalmuk ezek­nek a készítményeknek. Saj­nálatos, hogy a Tejipari V ál­lalat készítményeinek minősé­ge — a vegyvizsgáló intézet tapasztalatai alapján — tavaly romlott. A  tejföl, a joghurt és a kefir gyakran nem volt meg­felelő összetételű. Hasonló a helyzet a Fővárosi Sütőipari Vállalatnál. A  kenyér- és péksüteményminták 11,5 száza­léka nem felelt meg a szab­vány előírásainak. A kenyér 9 százaléka nem volt szabvá­nyos. Gyakori volt a súly­hiány._ A  húskészítmények szállí­tásánál és forgalmazásánál még mindig gondot jelent, hogy hiányos a hűtőlánc. Gyakran ponyvás kocsikon szállítják a húst, húskészít­ményeket és az üzletekben sem tudják mindig megfelelő hőmérsékleten tárolni. Éppen ezért fokozottabban ellenőrzik a higiéniai szabályok megtar­tását
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H é t évtized  h á za ssá gBitka házassági évfordulót ünnepeltek Bihamagybajom- ban. Szabó Gyula és felesége Topa Eszter hetven esztendő­vel ezelőtt mondta iki a bol­dogító igent. Fogadalmukat^ a községi tanács képviselői előtt most megújították. Az idős házaspárt — a 96 éves férjet és 88 éves feleségét — három gyermekük, kilenc unokájuk és 10 dédunokájuk, valamint a közisiég társadalmi, gazdasá­gi vezetői és. az úttörők kö­szöntötték.
Magyar tudósok idege« nyelven kiadott műveiből a V ilá g  egyik legjelentősebb tu­dományos kiadója, a  holland Elsevier cég kiállítást rende­zett Amszterdamban. A z Aka­démia Kiadó fennállásának alkalmából mintegy 500 . köny­vet és tudományos folyóiratai mutattak be.
Ű j lakótelepet nevezték et Szombathelyről a Szovjetunió­ban, a  Volga menti Marii Autonóm S Z S Z K  fővárosában, Joskar-Olábari. Ide kerül a közeljövőben a köztársasággal •1971 óta testvéri kapcsolato­kat ápoló Vas megye ajándé­ka, Németh M ihály sárvári szobrászművész alkotása; ezit a „Szombathely lakótelep” egyik terén állítják m ajd fel.
Az ezredik lakás készült él a Paksi Atomerőmű lakótele­pén. A  tanév kezdetére meg­nyílik itt egy 32 tantermes iskola elsq nyolctanterme« szárnya; bölcsőde, óvoda, szerepel- az idei programban.
A levélsárgulás gyógyszere lesz a Péti Nitrogénművekbe® gyártott új talaj táplálók, a po- lifómkelét, amely vízben oldó­dik, műtrágyával a talajba juttatható, avagy növényekre permetezhető, ö t-, huszonöt és ötvenkilogrammos csomagok­ban szállítja a Péti Nitrogén- művek.
Az emberi hajszálnál is vé­konyabb szinesfémhuzalok ké­szítésére alkalmas kábelgépet fejlesztettek ki a  Diósgyőri Gépgyárban. A  sorozatgyártá­sukat jövőre kezdik meg s at­tól kezdve évente mintegy negyven-hatvan darabot készí­tenek belőlük, túlnyomó részé­ben szovjet exportra.
A  hollókői fatemplom falát szlovákiai vörösfenyőből épí­tik át, a tetejére — negyvenes években alkalmazott stílusran- tó pala helyett — zsindely ke­rül. Megújul a templom mel­lett magasodó harangláb is. Az Országos Műemléki Felü­gyelőség egri építésvezetősége augusztusra végez a felújítás­sal.
Az európai daganat vírus- kutatók X I . kongresszusa Ba- latonfüreden megkezdődött. Huszonkét ország és Nyugait- Berlin 360 tumorvirus-kutataL ja  egyezteti tapasztalatait és vitatja meg a további kutatási lehetőségeket.
Az első pecsenyekacsa-szál­lítmány megérkezett a Győri Baromfifeldolgozó Vállalathoz, ahol a főidényben naponként 16 ezret, összesen 130 vagonnal dolgoznak fel a szárnya­sokból. Konyhakész állapot­ban, korszerű csomagolásba^ kerülnek a fogyasztókhoz.
Rehabilitációs osztály kezd­te meg működését a harkányi gyógyfürdőkórházban. Az egyébként országos feladato­kat ellátó intézmény 42 ágyas új részlegébe Baranyában élő, munkaképes korú mozgásszer­vi, illetve balesetet szenvedett beteget vesznek fel. .
Az Országos Mentőszolgálat megalakulásának 30. évfordu­lója alkalmából Pécsett tudo­mányos ülést rendeztek. Med­ve László egészségügyi mi­niszterhelyettes mondott meg­nyitó beszédet.
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